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  Письмо Постоянного представителя Австралии 

при Организации Объединенных Наций от 19 декабря 

2014 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Имею честь препроводить настоящим оценку работы Совета Безопасно-

сти в период председательства в нем Австралии в ноябре 2014 года 

(см. приложение). Этот документ подготовлен под моим руководством и в кон-

сультации с другими членами Совета.  

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 

нему в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Гэри Куинлан 

Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Австралии 

при Организации Объединенных Наций от 19 декабря 

2014 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

  Оценка работы Совета Безопасности в период 

председательства в нем Австралии 
 

 

 Под председательством Австралии Совет Безопасности провел в общей 

сложности 31 заседание, из которых 30 были открытыми и 1 — закрытым. По-

мимо этого, было проведено 12 раундов консультаций. Кроме того, за ноябрь 

Совет принял 5 резолюций, 3 заявления Председателя и опубликовал 15 заяв-

лений для прессы. 

 

 

  Африка 
 

 

  Буркина-Фасо 
 

 4 ноября Совет Безопасности в рамках обсуждений по пункту «Другие 

вопросы» заслушал краткое информационное сообщение заместителя Гене-

рального секретаря по политическим вопросам Джеффри Фелтмана о событи-

ях в Буркина-Фасо, связанных с уходом в отставку с поста президента Блэза 

Компаоре, а также о последующих посреднических усилиях, направленных на 

скорейшее начало переходного процесса под гражданским руководством. Заме-

ститель Генерального секретаря сообщил о том, что по просьбе Генерального 

секретаря Специальный представитель по Западной Африке Мохамед ибн 

Чамбас принял участие в работе организованной вместе с Африканским сою-

зом и Экономическим сообществом западноафриканских государств 

(ЭКОВАС) совместной миссии в Буркина-Фасо. Участники этой совместной 

миссии провели консультации со всеми заинтересованными сторонами в Бур-

кина-Фасо с целью разработать механизмы передачи власти от военных струк-

тур переходному, основанному на консенсусе и действующему под граждан-

ским руководством органу управления, что должно привести к проведению 

выборов и быстрому восстановлению конституционного порядка. Заместитель 

Генерального секретаря подчеркнул важность того, чтобы международное со-

общество придерживалось единой позиции в отношении ситуации в Буркина-

Фасо. Члены Совета поддержали усилия, применяемые Специальным предста-

вителем в сотрудничестве с Африканским союзом и ЭКОВАС, и обратили осо-

бое внимание на необходимость скорейшего начала переходного процесса под 

гражданским руководством.  

 5 ноября Совет распространил заявление для прессы (SC/11632), в кото-

ром члены Совета выразили глубокую озабоченность по поводу политического 

кризиса и кризиса в области безопасности в Буркина-Фасо, настоятельно при-

звали все стороны воздерживаться от насилия, а также призвали все заинтере-

сованные стороны к сотрудничеству в деле начала проведения мирного, осу-

ществляемого под гражданским руководством и демократического переходного 

процесса, который приведет к скорейшему проведению в соответствии с Кон-

ституцией Буркина-Фасо свободных, справедливых, носящих всеохватный ха-

рактер и заслуживающих доверия выборов.  
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 17 ноября Совет распространил еще одно заявление для прессы 

(SC/11651), в котором члены Совета выразили удовлетворение по поводу под-

писания 16 ноября Хартии для переходного периода в Бурунди,  определяющей 

правовую базу переходного периода под гражданским руководством, который 

должен завершиться проведением выборов в ноябре 2015 года. В этом заявле-

нии члены Совета приветствовали назначение Мишеля Кафандо на пост граж-

данского президента переходного периода, а также призвали все заинтересо-

ванные стороны способствовать незамедлительному началу работы органов 

управления переходного периода. Члены Совета высоко оценили совместные 

усилия Организации Объединенных Наций, Африканского союза и ЭКОВАС в 

Буркина-Фасо и выразили признательность Специальному представителю по 

Западной Африке за его руководящую роль.  

 

  Бурунди 

 

 5 ноября Совет провел открытый брифинг и закрытые консультации, по-

священные Отделению Организации Объединенных Наций в Бурунди 

(ОООНБ). Совет заслушал краткое информационное сообщение Специального 

представителя Генерального секретаря по Бурунди и главы Отделения Органи-

зации Объединенных Наций в Бурунди (ОООНБ) Парфе Онанга-Аньянга, а 

также заявление Председателя структуры по Бурунди Комиссии по мирострои-

тельству Пауля Зегера (Швейцария). Кроме того, с заявлением на открытом за-

седании выступил Генеральный директор по делам международных и неправи-

тельственных организаций министерства иностранных дел Бурунди посол За-

кари Гахуту.  

 Специальный представитель, подчеркнув важность открытого политиче-

ского диалога, назвал проведение предстоящих выборов, без всяких сомнений, 

наиболее насущной и многосторонней практической проблемой, с которой 

столкнулась Бурунди. Оратор отметил обвинения в пристрастности со стороны 

Независимой национальной избирательной комиссии, а также усилия, пред-

принятые Председателем Комиссии для решения этой проблемы. Специальный 

представитель заявил, что напряженность в политической сфере проявляется 

также в рамках различных судебных процессов с участием основных деятелей 

оппозиции. Он отметил, что обсуждение «дорожной карты» проведения выбо-

ров, состоявшееся 23 октября, способствовало обмену мнениями с представи-

телями политических кругов Бурунди по поводу политической ситуации в 

стране.  

 Члены Совета особо отметили свое намерение и далее проявлять бди-

тельность и следить за событиями в Бурунди, в частности во время важного 

периода свертывания деятельности ОООНБ, а также в процессе работы миссии 

наблюдателей за выборами до, в ходе и после проведения выборов, запланиро-

ванных на 2015 год. Члены Совета приняли к сведению постепенную передачу 

ответственности от ОООНБ страновой группе Организации Объединенных 

Наций и обратились к ОООНБ с просьбой продолжать свою работу до полного 

истечения срока действия его мандата 31 декабря 2014 года.  

 Члены Совета заявили о своей решительной поддержке продолжающихся 

усилий Специального представителя и ОООНБ и выразили надежду на успеш-

ное создание 1 января 2015 года миссии по наблюдению за выборами, а также 
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на скорейшее представление этой миссией докладов о положении на местах. 

Члены Совета призвали власти Бурунди приложить дополнительные усилия 

для создания необходимых условий для проведения всеохватных выборов пу-

тем налаживания конструктивного диалога, предоставления политических 

возможностей, прекращения насилия, вызванного политическими причинами, 

и противодействия безнаказанности в соответствии с резолюцией 2137 (2014). 

Члены Совета подчеркнули важность «дорожной карты» и кодекса поведения, 

касающихся проведения этих выборов, которые, по их мнению, должны вы-

полняться всеми сторонами сообразно политическому диалогу, а также важ-

ность независимости и беспристрастности Независимой национальной избира-

тельной комиссии.  

 Кроме того, члены Совета приветствовали прогресс, достигнутый в деле 

создания в Бурунди отдельной структуры Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, и присоединились к 

призывам помощника Генерального секретаря по правам человека Ивана Ши-

моновича оказать поддержку этому управлению. Члены Совета подчеркнули 

важность такой поддержки для того, чтобы указанное управление могло бес-

препятственно выполнять свои функции.  

 

  Демократическая Республика Конго  
 

 После состоявшихся 27 октября брифинга и консультаций по вопросам, 

касающимся Демократической Республики Конго, 5 ноября Совет принял заяв-

ление Председателя (S/PRST/2014/22), в котором выразил обеспокоенность в 

связи с отсутствием прогресса в деле добровольного разоружения Демократи-

ческих сил освобождения Руанды (ДСОР), решительно осудил недавние напа-

дения со стороны Альянса демократических сил, напомнил о важности завер-

шения окончательной демобилизации бывших комбатантов «М23», а также 

призвал к проведению реформ в соответствии с Рамочным соглашением о ми-

ре, безопасности и сотрудничестве для Демократической Республики Конго. 

Кроме того, в заявлении Председателя Совет напомнил о важности поощрения 

соблюдения и защиты прав человека и борьбы с безнаказанностью, а также 

выразил глубокую обеспокоенность по поводу решения правительства Демо-

кратической Республики Конго о высылке из страны главы Совместного отде-

ления Организации Объединенных Наций по правам человека.  

 25 ноября заместитель Генерального секретаря по операциям по поддер-

жанию мира Эрве Ладсус информировал Совет в рамках обсуждения по пункту 

«Другие вопросы» о массовых убийствах мирных жителей, совершенных 

20 ноября в районе Бени. Он заявил о том, что на место совершения нападения 

была направлена совместная миссия для установления фактов и числа жертв, 

которое может достигать 100 человек. С середины октября в районе Бени были 

убиты более 200 мирных жителей.  

 Заместитель Генерального секретаря сообщил о том, что Миссия Органи-

зации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике 

Конго (МООНСДРК) оказывает все более активную поддержку Вооруженным 

силам Демократической Республики Конго и проводит совместное патрулиро-

вание, а также направила в этот район «бригаду оперативного вмешательства» 

МООНСДРК и другие активы Миссии. Хотя проводить совместные военные 

операции по нейтрализации вооруженных групп в регионе, в том числе Альян-

http://undocs.org/ru/S/PRST/2014/22
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са демократических сил (АДС), было бы предпочтительнее под руководством 

вооруженных сил при поддержке со стороны МООНСДРК, заместитель Гене-

рального секретаря заявил, что он уполномочил МООНСДРК при необходимо-

сти проводить односторонние военные действия.  

 Члены Совета самым решительным образом осудили насилие в отноше-

нии гражданского населения в Бени, а также обратились с призывом привлечь 

виновных к ответственности. Они выразили широкую поддержку усилий по 

устранению в соответствии с резолюцией 2147 (2014) угрозы, которую пред-

ставляют собой Альянс демократических сил (АДС) и другие вооруженные 

группы в восточной части Демократической Республики Конго, включая ДСОР.  

 После брифинга Совет распространил заявление для прессы (SC/11675), в 

котором самым решительным образом осудил массовые убийства мирного 

населения, а также осудил адресные нападения на миротворцев МООНСДРК. 

Совет обратился к правительству Демократической Республики Конго, и к 

МООНСДРК с призывом удвоить свои усилия по принятию упредительных 

мер для защиты мирного населения и нейтрализации вооруженных групп, все 

еще действующих в восточной части страны.  

 

  Гвинея-Бисау 
 

 18 ноября Совет провел брифинг и консультации по вопросам, касаю-

щимся Гвинеи-Бисау. Специальный представитель Генерального секретаря и 

глава Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по миро-

строительству в Гвинее-Бисау (ЮНИОГБИС) Мигель Тровоада, а также Пред-

седатель структуры по Гвинее-Бисау Комиссии по миростроительству и Посто-

янный представитель Бразилии Антониу ди Агиар Патриота выступили с крат-

кими информационными сообщениям. С заявлениями выступили премьер-

министр Гвинеи-Бисау Домингуш Симойнш Перейра, министр иностранных 

дел и региональной интеграции Ганы Ханна Серваа Тетте (в качестве Предсе-

дателя ЭКОВАС), государственный министр и министр иностранных дел и со-

трудничества Тимора-Лешти Жозе Луиш Гутериш (в качестве Председателя 

Сообщества португалоязычных стран).  

 Ораторы отметили прогресс, достигнутый в восстановлении конституци-

онного порядка в Гвинее-Бисау, а также меры, принятые в целях проведения 

реформы в секторах обороны и безопасности. Необходимо приложить допол-

нительные усилия, чтобы обеспечить окончательное установление стабильно-

сти и предотвратить вспышку Эболы (до настоящего времени случаев заболе-

вания зарегистрировано не было). Все ораторы призвали к оказанию Гвинее-

Бисау скоординированной международной помощи.  

 В ходе закрытых консультаций члены Совета с удовлетворением отметили 

достигнутый в Гвинее-Бисау прогресс и прилагаемые усилия по началу прове-

дения реформы, прежде всего в секторах обороны и безопасности. Вместе с 

тем многие члены Совета также подчеркнули, что необходимо предпринимать 

дальнейшие шаги по борьбе с организованной преступностью и незаконным 

оборотом наркотиков. Кроме того, были высказаны опасения по поводу угрозы 

распространения Эболы в Гвинее-Бисау.  
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 25 ноября в соответствии с рекомендациями Генерального секретаря Со-

вет 15 голосами «за» принял резолюцию 2186 (2014), которую представили 

Литва, Люксембург, Нигерия, Руанда, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Франция и Чад. В 

указанной резолюции Совет продлил срок действия мандата Объединенного 

отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-

Бисау (ЮНИОГБИС) до 28 февраля 2015 года, в частности в целях оказания 

технической консультативной помощи и поддержки в ожидании выводов и ре-

комендаций миссии по стратегической оценке.  

 

  Кения 
 

 24 ноября Совет распространил заявление для прессы (SC/11668), в кото-

ром осудил нападение 22 ноября в Мандере, Кения, которое привело к гибели 

многих людей и ответственность за совершение которого взяла на себя 

«Аш-Шабааб». Члены Совета вновь заявили о своей солидарности с народом и 

правительством Кении в их борьбе с терроризмом, а также высоко оценили, в 

частности, участие Кении в работе Миссии Африканского союза в Сомали 

(АМИСОМ) в качестве одного из направлений деятельности по борьбе с 

«Аш-Шабааб». 

 

  Либерия  
 

 12 ноября Совет провел брифинг и закрытые консультации, посвященные 

работе Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии (МООНЛ). Чле-

ны Совета заслушали краткое информационное сообщение заместителя Гене-

рального секретаря по операциям по поддержанию мира, а также заявление 

Председателя структуры по Либерии Комиссии по миростроительству и По-

стоянного представителя Швеции при Организации Объединенных Наций 

посла Мортена Грундица, которое было зачитано заместителем Постоянного 

представителя Швеции при Организации Объединенных Наций Пером Тëрес-

соном. Кроме того, с заявлением выступил Постоянный представитель Либе-

рии при Организации Объединенных Наций посол Марджон В. Камара.  

 Заместитель Генерального секретаря в своем кратком информационном 

сообщении, представленном в ходе этого открытого заседания, признав воз-

действие Эболы, уделил особое внимание долгосрочным проблемам, с которы-

ми столкнулась Либерия. Он отметил уход в отставку министра юстиции Кри-

стины Тах, сославшись на трудности, с которыми она столкнулась при выпол-

нении своих обязанностей по управлению государственными институтами без-

опасности, находящимися в ведении министерства юстиции. Кроме того, он 

отметил, что комиссия по расследованию в рамках Независимой национальной 

комиссии по правам человека провела расследования, по результатам которых 

пять солдат были признаны виновными в совершении нарушений, касающихся 

введения карантина в пострадавшей от Эболы общине в Монровии. Он отме-

тил директиву президента Либерии, касающуюся проведения 16 декабря выбо-

ров в сенат. В заключение заместитель Генерального секретаря отметил роль, 

которую МООНЛ продолжает играть в Либерии, и высказался за продление 

срока действия мандата Миссии на 2015 год.  
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 В ходе закрытых консультаций заместитель Генерального секретаря под-

черкнул, что Совету чрезвычайно важно выразить солидарность с Либерией и 

при этом вновь подтвердить, что МООНЛ не останется в Либерии навсегда. Он 

предложил продлить новый мандат МООНЛ, включить в него конкретные по-

ложения в отношении гуманитарной помощи, и приостановить дальнейшее со-

кращение численности полицейских и воинских контингентов до тех пор, пока 

какой-либо компетентный орган в области здравоохранения не засвидетель-

ствует окончание эпидемии.  

 Члены Совета обсудили предпринятые в последнее время шаги по борьбе 

с Эболой в Либерии, в том числе внедрение более надежной структуры коман-

дования и управления вооруженными силами, программ социальной мобили-

зации и стратегии коммуникации. Члены Совета с удовлетворением отметили 

поступающие в последнее время от Сенегала и Кот-д’Ивуара сигналы, свиде-

тельствующие об их готовности снова открыть границы. Широкую поддержку 

получило признание необходимости борьбы со стигматизацией жертв Эболы, с 

тем чтобы Либерия могла и дальше приглашать медицинских работников, а в 

будущем содействовать возвращению в страну инвесторов. Члены Совета вы-

разили широкую поддержку в отношении продления срока действия мандата 

МООНЛ на 2015 год, упомянув о необходимости не только решить проблему 

Эболы, но и активизировать усилия по оказанию правительству Либерии по-

мощи в проведении реформы в сферах безопасности и защиты прав человека.  

 

  Ливия (Миссия Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии)  
 

 4 ноября Совет провел закрытые консультации по вопросу о Миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ), в ходе ко-

торых Специальный представитель Генерального секретаря по Ливии и глава 

МООНПЛ Бернардино Леон выступил с кратким информационным сообщени-

ем. Подчеркнув, что у Ливии практически не осталось времени для исправле-

ния положения, Специальный представитель подробно рассказал о событиях, 

связанных с политическим диалогом. Он обратился к Совету с просьбой ока-

зать помощь, в частности обратившись с призывом возобновить политический 

процесс, разработав комплекс стимулирующих и дестимулирующих мер 

(например, в виде санкций) в целях обеспечения достижения прогресса, а так-

же оказав поддержку в деле выполнения политического соглашения в случае 

его достижения.  

 Члены Совета выразили обеспокоенность по поводу ситуации в Ливии, а 

также сохраняющейся нестабильности на всей территории страны. Они заяви-

ли о полной поддержке деятельности Специального представителя, а также его 

усилий по установлению контактов между сторонами, с тем чтобы они могли 

выработать политическое решение. Члены Совета настоятельно призвали все 

стороны в Ливии со всей серьезностью отнестись к призывам о прекращении 

огня, а также подчеркнули, что военного решения этого кризиса не существует. 

Кроме того, они настоятельно призвали все стороны в Ливии принять участие 

в политическом диалоге под руководством ливийцев при содействии со сторо-

ны Организации Объединенных Наций, а также незамедлительно принять ре-

альные меры для политического урегулирования этого кризиса. Члены Совета 

подчеркнули важность обеспечения доступа к гуманитарной помощи людям, 

пострадавшим из-за ситуации в Ливии, в частности тем, кто оказался переме-

щен в результате боевых действий, а также выразили обеспокоенность в связи 
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с терроризмом в Ливии. Что касается санкций, то некоторые члены Совета от-

метили необходимость, с одной стороны, содействовать достижению полити-

ческого прогресса и стабильности, а с другой — обеспечить, чтобы те, кто 

участвует в дестабилизации положения в Ливии, понесли наказание за свои 

действия. Члены Совета утвердили пресс-релиз, а Председатель Совета по ито-

гам заседания выступил с этим согласованным заявлением перед представите-

лями средств массовой информации.  

 13 ноября Совет распространил заявление для прессы (SC/11646), в кото-

ром осудил взрывы, совершенные террористами у посольств Египта и Объеди-

ненных Арабских Эмиратов в Триполи.  

 26 ноября Совет распространил еще одно заявление для прессы 

(SC/11677), в котором выразил глубокую обеспокоенность по поводу ухудше-

ния ситуации в Ливии и последствий этого для мира и стабильности в регионе. 

В заявлении он настоятельно призвал все стороны конструктивно сотрудничать 

со Специальным представителем в его усилиях по возобновлению всеохватно-

го политического процесса. Кроме того, Совет осудил продолжающуюся прак-

тику нарушения и ущемления в Ливии прав человека, насилия в отношении 

мирного населения и гражданских институтов, а также запугивания обще-

ственности, в том числе сотрудников Организации Объединенных Наций. 

 

  Ливия (Международный уголовный суд) 
 

 11 ноября Совет заслушал краткое информационное сообщение Прокуро-

ра Международного уголовного суда Фату Бенсуда о мерах, принятых во ис-

полнение резолюции 1970 (2011), в которой Совет передал на рассмотрение 

Суда вопрос о ситуации в Ливии. Прокурор выразила сожаление по поводу 

ухудшения ситуации в плане безопасности и усиления политической неста-

бильности в Ливии, а также по поводу того, что сложившаяся вследствие этого 

обстановка не способствует решению проблемы безнаказанности в этой 

стране. Прокурор выразила обеспокоенность в связи с захлестнувшей Бенгази 

волной политических убийств, которая и не думает спадать, и угрозами в адрес 

работников средств массовой информации, правозащитников, особенно жен-

щин, а также прокуроров, судей и адвокатов. В этой связи Прокурор заявила, 

что она не исключает возможности обращения с ходатайством о пересмотре 

решения судей удовлетворить просьбу Ливии о том, чтобы дело Абдуллы ас-

Сенусси рассматривалось в этой стране. Прокурор выразила мнение о том, что 

международное сообщество могло бы играть более активную роль в поиске 

решений, способных содействовать восстановлению стабильности и укрепле-

нию системы подотчетности, и внесла предложение сформировать междуна-

родную контактную группу по вопросам правосудия, которое поддержали ряд 

членов Совета. 

 Прокурор подчеркнула, что сложившаяся ситуация в плане безопасности 

оказывает негативное воздействие на проведение расследований ее канцеляри-

ей в Ливии. Тем не менее, как сообщила Прокурор, представители ее канцеля-

рии недавно провели с группой ливийских национальных следователей сове-

щание, которое оказалось конструктивным и полезным. Прокурор выразила 

мнение о том, что на расследованиях Международного уголовного суда в Ли-

вии также отрицательно сказывается нехватка ресурсов, и указала на сохраня-

ющееся несоответствие между объемом ресурсов и ожиданиями. Прокурор 
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выразила обеспокоенность по поводу нерешенных вопросов, касающихся лиц, 

содержащихся под стражей в Ливии, и массового перемещения жителей Тавер-

ги. 

 Члены Совета разделили глубокую обеспокоенность Прокурора полити-

ческой ситуацией и обстановкой в плане безопасности в Ливии, при этом 

большинство из них согласились с тем, что сложившиеся условия оказывают 

воздействие на расследования Международного уголовного суда, а также на 

усилия по привлечению к ответственности в целом. Члены Совета выразили 

серьезную озабоченность в связи с продолжающимися преступлениями, со-

вершаемыми в Ливии. Многие члены Совета поддержали призыв Прокурора к 

Ливии немедленно выдать Суду Саифа аль-Ислама Каддафи. Ряд членов Сове-

та выразили обеспокоенность по поводу заявления Прокурора о том, что рабо-

те ее канцелярии в Ливии мешает нехватка ресурсов. Некоторые члены Совета 

высказали мысль о том, что Совету необходимо внимательнее следить за рас-

смотрением переданных в Международный уголовный суд дел, связанных с 

вопросами правосудия и привлечения к ответственности. Ряд членов Совета 

выразили озабоченность по поводу того, что до сих пор не удалось достичь 

прогресса в расследовании преступлений, совершенных повстанцами. 

 Постоянный представитель Ливии при Организации Объединенных 

Наций Ибрагим О.А. Даббаши вновь заявил о решимости Ливии добиваться 

правосудия и привлечения виновных к ответственности. Он особо отметил, что 

Ливия является жертвой вооруженных террористических групп и ополченцев, 

которые стремятся уничтожить государство, чтобы разграбить его ресурсы.  

 

  Мали 
 

 10 ноября Совет провел неофициальный интерактивный диалог по ситуа-

ции в Мали, в котором приняли участие заместитель Генерального секретаря 

по операциям по поддержанию мира, заместитель Генерального секретаря по 

полевой поддержке Амира Хак и заместитель Военного советника в Департа-

менте операций по поддержанию мира в составе Секретариата генерал-майор 

Адриан Фостер. 

 Члены Совета в целом согласились с тем, что мандат Многопрофильной 

комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Мали (МИНУСМА) достаточно хорошо проработан, и особо отметили важ-

ность его полного выполнения. Они признали большое значение сотрудниче-

ства между МИНУСМА и инициированной Францией операцией «Бархан», 

отметив их соответствующие мандаты, функции и зоны действий. Кроме того, 

они вновь заявили о своей твердой и единодушной убежденности в том, что 

кризис в Мали может быть урегулирован исключительно на основе комплекс-

ного, всеохватного и транспарентного мирного процесса, и в этой связи с удо-

влетворением отметили усилия возглавляемой Алжиром международной по-

среднической группы по поддержке межмалийского диалога. Члены Совета 

обратили внимание на региональные аспекты отсутствия безопасности в Мали, 

включая пересечение границ террористическими группами и угрозы незакон-

ной трансграничной торговли, и пришли к общему мнению о том, что эти во-

просы следует решать на основе укрепления регионального сотрудничества в 

области обеспечения безопасности. 
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 Члены Совета выразили глубокую обеспокоенность по поводу ухудшения 

обстановки в плане безопасности в северной части Мали и особенно увеличе-

ния числа асимметричных нападений на персонал МИНУСМА. Они привет-

ствовали мужество и самоотверженность, которые демонстрируют в отноше-

нии МИНУСМА страны, предоставляющие воинские и полицейские контин-

генты, и призвали продолжать оказывать двустороннюю поддержку в плане 

подготовки и оснащения воинских и полицейских контингентов для 

МИНУСМА. Члены Совета высоко оценили меры, предложенные Секретариа-

том в представленной им на рассмотрение Совета дискуссионной записке от 

5 ноября. Они высказались в поддержку приложения, в котором перечисляются 

усилия Секретариата и МИНУСМА по расширению возможностей Миссии. 

Члены Совета рекомендовали Секретариату и МИНУСМА принять все необхо-

димые меры для активного выполнения существующего хорошо проработанно-

го мандата Миссии, включая меры по наращиванию его потенциала. Они выра-

зили общее мнение о том, что в следующем ежеквартальном докладе Гене-

рального секретаря о ситуации в Мали полезно было бы представить обнов-

ленную информацию о ходе осуществления усилий по наращиванию потенци-

ала МИНУСМА. 

 

  Нигерия 
 

 10 ноября Совет распространил заявление для прессы (SC/11639), в кото-

ром члены Совета самым решительным образом осудили взрыв, совершенный 

в тот день террористом-смертником в государственной научно-технической 

школе в городе Потискум штата Йобе, Нигерия, в результате которого несколь-

ко десятков человек, в основном учащихся школы, погибли, а многие получили 

ранения. Члены Совета с удовлетворением отметили принимаемые правитель-

ством Нигерии меры по обеспечению защиты школ и школьников, а также уси-

лия международного сообщества по оказанию властям Нигерии помощи в вы-

полнении этих мер и привлечении виновных к ответственности. Они призвали 

международное сообщество, в частности государства региона, работать в тес-

ном сотрудничестве с нигерийскими властями в целях содействия активизации 

таких усилий. 

 

  Мир и безопасность в Африке (Эбола) 
 

 21 ноября под председательством министра иностранных дел Австралии 

Джули Бишоп были проведены открытые прения по вопросу о вспышке Эболы 

в Западной Африке. С краткими информационными сообщениями перед Сове-

том выступили Старший координатор системы Организации Объединенных 

Наций по проблеме болезни, вызванной вирусом Эбола, д-р Дейвид Набарро, 

заместитель Координатора по проблеме Эболы, руководитель операции по 

устранению кризиса и глава Миссии Организации Объединенных Наций по 

чрезвычайному реагированию на Эболу (МООНЧРЭ) Энтони Бэнбери и руко-

водитель отделения Французского общества Красного Креста в Гвинее Томас 

Може. Помимо членов Совета, с заявлениями выступили также представители 

стран, наиболее сильно затронутых вспышкой Эболы: Гвинеи, Либерии и 

Сьерра-Леоне, а также Мали. 

 Старший координатор системы Организации Объединенных Наций и за-

меститель Координатора по проблеме Эболы отметили, что после расширения 

масштабов мер реагирования со стороны международного сообщества появи-
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лись признаки снижения темпов распространения инфекции, особенно в Либе-

рии. Значительные заслуги в этом принадлежат местным общинам, которые 

отказываются от привычного им поведения, сопряженного с повышенным 

риском. Тем не менее серьезность этой кризисной ситуации сохраняется, и ре-

зультаты различаются как между странами, так и в пределах отдельных стран. 

Необходимо сделать еще очень многое, чтобы справиться со вспышками бо-

лезни в отдаленных районах, особенно в Сьерра-Леоне и Гвинее. Была выра-

жена обеспокоенность по поводу готовности других стран региона к принятию 

ответных мер в связи со вспышкой Эболы, и в силу этих причин Генеральный 

секретарь поручил МООНЧРЭ обеспечить свое присутствие в Мали. Было ука-

зано на то, что до 1,5 млрд. долл. США, необходимых на период до марта 

2015 года, не хватает 600 млн. долл. США. 

 Старший координатор системы Организации Объединенных Наций отме-

тил, что чем дольше продолжается вспышка болезни, тем более серьезные и 

масштабные последствия она будет иметь. Темпы экономического роста в Ли-

берии были пересмотрены и, по текущим оценкам, составят не 5,9 процента, 

как прогнозировалось перед кризисом, а отрицательную величину в 

0,4 процента. Около 10 000 школ в Гвинее, Либерии и Сьерра-Леоне были за-

крыты, в результате чего 2 миллиона детей не могут ходить в школу. Растущее 

несоответствие между потребностями и поступлениями отрицательно сказыва-

ется на оказании услуг. Старший координатор настоятельно призвал междуна-

родное сообщество оказать поддержку усилиям по скорейшему восстановле-

нию, с тем чтобы создать рабочие места и возобновить оказание основных 

услуг, которые, по его мнению, лежат в основе обеспечения мира и безопасно-

сти. 

 Члены Совета выразили поддержку МООНЧРЭ и правительствам затро-

нутых стран и вновь заявили о своей неизменной решимости бороться с этой 

вспышкой. Они согласились с тем, что действия международного сообщества в 

этой связи должны быть гибкими и адаптироваться к меняющимся потребно-

стям и обстоятельствам. Многие ораторы обратили особое внимание на необ-

ходимость задействования большего числа работников системы здравоохране-

ния для борьбы со вспышкой и отметили разработанные Европейским союзом 

процедуры по эвакуации в медицинских целях, а также значительный финан-

совый вклад и взносы в виде предоставления медицинского персонала, обору-

дования и транспортных средств, полученные от других государств-членов. 

Кроме того, выступавшие выразили общее мнение о том, что необходимо при-

ложить дополнительные усилия для оказания помощи соседним странам в по-

вышении их готовности к борьбе со вспышкой. 

 Представители затронутых Эболой стран заявили, что они по-прежнему 

решительно настроены на борьбу со вспышкой болезни. Высоко оценив по-

мощь, полученную от доноров и МООНЧРЭ, все они подчеркнули, что для то-

го, чтобы справиться со вспышкой эпидемии, возобновить оказание населению 

услуг, восстановить системы здравоохранения и устранить социально-экономи-

ческие последствия кризиса, необходимо увеличить объем ресурсов по всем 

направлениям. 

 В ходе заседания Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2014/24), 

в котором приветствовал мобилизацию скоординированных мер реагирования 

со стороны международного сообщества и достижение важного прогресса в 

http://undocs.org/ru/S/PRST/2014/24


S/2014/929 
 

 

12/37 14-67728 

 

результате осуществления этих усилий; особо отметил быстро меняющуюся 

ситуацию на местах, требующую от международного сообщества принятия мер 

реагирования на гибкой основе; подчеркнул важность наращивания 

МООНЧРЭ своего присутствия и операций, особенно за пределами столиц за-

тронутых стран; а также призвал продолжать усилия в целях удовлетворения 

насущной потребности в медицинском персонале.  

 

  Сомали  
 

 12 ноября Совет единогласно принял резолюцию 2184 (2014), в которой 

продлил на очередной период в 12 месяцев действие разрешений для госу-

дарств и региональных организаций на борьбу с пиратством у берегов Сомали. 

В этой резолюции Совет подчеркнул необходимость принятия всеобъемлющих 

мер для борьбы с пиратством, в том числе для устранения его коренных при-

чин; призвал к немедленному и безусловному освобождению всех заложников, 

удерживаемых сомалийскими пиратами; а также настоятельно призвал госу-

дарства обеспечить учет в рамках деятельности по борьбе с пиратством необ-

ходимости защиты женщин и девочек, в том числе от эксплуатации. Решение о 

продлении действия разрешений было принято после представления замести-

телем Генерального секретаря по политическим вопросам 22 октября ежегод-

ного доклада Генерального секретаря о ситуации с пиратством и вооруженным 

разбоем на море у берегов Сомали (S/2014/740). После голосования замести-

тель Постоянного представителя Сомали при Организации Объединенных 

Наций приветствовал принятие этой резолюции и вновь заверил Совет в го-

товности Сомали к сотрудничеству.  

 

  Судан (Дарфур) 
 

 10 ноября при рассмотрении пункта повестки дня «Другие вопросы» 

представитель Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан-

дии затронул вопрос, касающийся появившихся в средствах массовой инфор-

мации сообщений о массовых изнасилованиях, совершенных военнослужащи-

ми Суданских вооруженных сил 30–31 октября в деревне Табит в Северном 

Дарфуре, а также сообщений о том, что Смешанной операции Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) было от-

казано в доступе, необходимом для проведения расследований. Помощник Ге-

нерального секретаря по операциям по поддержанию мира Эдмон Муле провел 

брифинг для членов Совета. Специальный представитель Генерального секре-

таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта Зайнаб Хава 

Бангура также провела брифинг для членов Совета в режиме видеоконферен-

ции.  

 Помощник Генерального секретаря информировал Совет о том, что со-

трудники ЮНАМИД несколько раз пытались попасть в деревню, и отметил, 

что суданские власти отказали членам группы по расследованию в доступе. В 

конечном итоге доступ был предоставлен 9 ноября. Специальный представи-

тель сообщила Совету о том, что сотрудники ЮНАМИД провели в деревне не-

сколько часов и опросили 70 жителей. Ни один житель деревни не рассказал 

членам группы ЮНАМИД по расследованию о каких-либо случаях изнасило-

вания, однако необходимо отметить, что во время работы группы в деревне 

фактически находились военнослужащие Суданских вооруженных сил и со-

трудники военной разведки. Специальный представитель заявила, что в такой 

http://undocs.org/ru/S/2014/740
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обстановке запугивания не представляется возможным сделать вывод о том, 

что нарушения не имели места.  

 Большинство членов Совета, выступивших с заявлениями, выразили се-

рьезную обеспокоенность в связи с поступившими сообщениями и отказом со-

трудникам ЮНАМИД в доступе и призвали к проведению дополнительных 

расследований. Один из членов Совета заявил, что ЮНАМИД не должна рас-

следовать эти сообщения исключительно на основе данных от средств массо-

вой информации, которые могут распространять необъективную информацию.  

 19 ноября Совет распространил заявление для прессы (SC/11658), в кото-

ром выразил обеспокоенность в связи с сообщениями средств массовой ин-

формации о массовых изнасилованиях, совершенных 30 и 31 октября в Табите, 

Северный Дарфур, и призывал правительство Судана провести тщательное 

расследование этих сообщений. Члены Совета также призвали правительство 

Судана незамедлительно обеспечить полную и неограниченную свободу пере-

движения сотрудников ЮНАМИД по всей территории Дарфура, с тем чтобы 

они могли провести полноценное и транспарентное расследование без какого 

бы то ни было вмешательства и проверить, действительно ли имели место эти 

происшествия.  

 

  Судан/Южный Судан  
 

 4 ноября Совет провел закрытые консультации, в ходе которых Специаль-

ный представитель Генерального секретаря и глава Миссии Организации Объ-

единенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) Эллен Маргрета Лёй и коман-

дующий силами МООНЮС генерал-лейтенант Йоханнес Гебремескель 

Тесфамариам выступили с краткими информационными сообщениями по во-

просу о возобновлении в конце октября 2014 года боевых действий между си-

лами Народно-освободительной армии Судана (НОАС) и Народно-

освободительной армии Судана в оппозиции (НОАС в оппозиции) в Бентиу и 

Рубконе, штат Эль-Вахда. Специальный представитель и командующий силами 

МООНЮС приняли участие в консультациях из Джубы в режиме видеоконфе-

ренции.  

 Специальный представитель кратко описала ход боевых действий, начав-

шихся 26 октября в Бентиу, штат Эль-Вахда. Отметив, что точное число по-

гибших в результате продолжавшихся в течение нескольких дней боевых де й-

ствий неизвестно, она заявила, что наблюдатели за соблюдением условий пре-

кращения огня от Межправительственной организации по развитию (ИГАД) 

обвинили в разжигании конфликта силы оппозиции. Хотя боевые действия 

прекратились, уровень напряженности остается высоким, и нельзя исключать 

возможности новых столкновений. Специальный представитель заявила, что 

возобновление боевых действий делает маловероятным достижение какой-

либо договоренности между воюющими сторонами на запланированных на 

6 ноября мирных переговорах под руководством ИГАД.  

 Члены Совета выразили глубокую обеспокоенность в связи с сообщения-

ми о возобновлении боевых действий и их гуманитарными последствиями. 

Члены Совета также заявили о важности конструктивного взаимодействия сто-

рон с ИГАД в рамках ее посреднических усилий и соблюдения соглашения о 

прекращении военных действий в интересах скорейшего во сстановления мира 

и стабильности в Южном Судане. Многие члены Совета высказались в под-
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держку применения целенаправленных санкций в отношении физических лиц 

в качестве одного из способов повышения посреднической роли ИГАД и защи-

ты мирного процесса от тех, кто стремится его подорвать, в то время как неко-

торые члены Совета высказались за введение эмбарго в отношении оружия в 

целях предотвращения распространения оружия и боеприпасов, которое могло 

бы привести к затягиванию конфликта. Одна из делегаций выразила серьезные 

сомнения в отношении эффективности возможных санкций Организации Объ-

единенных Наций с точки зрения содействия мирному процессу в Южном Су-

дане и настоятельно призвала тщательно изучить позицию ИГАД и Африкан-

ского союза в вопросе о санкционных мерах Организации Объединенных 

Наций.  

 5 ноября было распространено заявление для прессы (SC/11631), в кото-

ром члены Совета, в частности, выразили тревогу и возмущение по поводу 

возобновления боевых действий между НОАС и НОАС в оппозиции в штатах 

Эль-Вахда и Верхний Нил. Они потребовали незамедлительно положить конец 

любому проявлению насилия и подтвердили свое намерение начать переговоры 

в консультации с соответствующими партнерами, включая ИГАД и Африкан-

ский союз, по всем соответствующим мерам, в том числе целенаправленным 

санкциям, в отношении тех, кто препятствует осуществлению мирного проце с-

са. Члены Совета также подтвердили свою решительную поддержку посредни-

ческих усилий ИГАД и с удовлетворением отметили следующую встречу 

ИГАД на высшем уровне, запланированную на 6 ноября, в качестве еще одной 

возможности побудить президента Южного Судана Сальву Киира и Риека Ма-

чара в срочном порядке достичь договоренности в отношении всеохватных и 

комплексных мер по созданию переходного правительства национального 

единства. Они вновь заявили о своей неизменной поддержке МООНЮС и осу-

дили нарушения соглашения о статусе сил. Кроме того, они выразили обеспо-

коенность в связи с усилением в Южном Судане притеснений сотрудников не-

правительственных организаций, работников гуманитарной сферы и журнали-

стов и ростом числа преднамеренных нападений на них.  

 25 ноября Совет единогласно принял резолюцию 2187 (2014) по Южному 

Судану, в которой продлил мандат МООНЮС еще на шесть месяцев и вновь 

заявил, что он предусматривает первоочередное выполнение следующих четы-

рех основных задач: защиты гражданского населения; облегчения доступа гу-

манитарных организаций; расследования и предания гласности нарушений 

прав человека; а также содействия мирному процессу. В своем выступлении 

после принятия резолюции Постоянный представитель Южного Судана при 

Организации Объединенных Наций Франсис Мадинг Денг отметил, в частно-

сти, разочарование международного сообщества ходом переговоров. Он под-

черкнул, что, хотя ему понятно это разочарование, он считает, что долгосроч-

ного решения, позволяющего покончить с текущим кризисом в его стране, не-

возможно добиться посредством введения санкций, которые, как правило, под-

талкивают стороны не к сотрудничеству, а к более жесткой конфронтации.  

 Также, 25 ноября Совет по просьбе Секретариата заслушал в рамках 

пункта повестки дня «Другие вопросы» краткое информационное сообщение 

по Южному Судану заместителя Генерального секретаря по операциям по под-

держанию мира. Он информировал Совет о том, что во время предстоящего су-

хого сезона в Южном Судане, по всей вероятности, возрастет интенсивность и 

масштабы конфликта, поскольку в отсутствие решающего прогресса в области 



 
S/2014/929 

 

14-67728 15/37 

 

мирного процесса обе стороны перегруппируются и перевооружаются. Он пре-

дупредил о том, что возобновление боевых действий будет иметь крайне тяже-

лые гуманитарные последствия и приведет к увеличению числа мирных граж-

дан, пытающихся укрыться на созданных Организацией Объединенных Наций 

пунктах защиты гражданского населения, возможности которых уже задей-

ствованы до предела. Это ослабит возможности МООНЮС по проведению 

плановых операций по патрулированию, поскольку миротворцы будут задей-

ствованы на охране пунктов защиты гражданского населения.  

 Заместитель Генерального секретаря отметил далее, что Организация 

Объединенных Наций заметила усиление обвинительного характера заявлений 

правительства Южного Судана в адрес МООНЮС, а также рост числа случаев 

нарушения соглашения о статусе сил МООНЮС. По просьбе членов Совета 

Австралия в качестве Председателя Совета связалась 26 ноября с Постоянным 

представительством Южного Судана при Организации Объединенных Наций и 

обратила его внимание на свою обеспокоенность по поводу нарушений этого 

соглашения.  

 Члены Совета выразили глубокую озабоченность в связи с обстановкой в 

плане безопасности и гуманитарной ситуацией в Южном Судане. Большинство 

ораторов поддержали введение Советом санкций и установление оружейного 

эмбарго в отношении Южного Судана. Ряд других выступавших настоятельно 

призвали Совет провести в ближайшее время неофициальный интерактивный 

диалог с Африканским союзом и ИГАД с целью выработать окончательную по-

зицию по вопросу о целесообразности введения санкций Организацией Объ-

единенных Наций в соответствии с пунктом 1 резолюции 2187 (2014). 

 

 

  Ближний Восток 
 

  Ирак 
 

 18 ноября Совет провел брифинг и консультации по докладам Генераль-

ного секретаря о деятельности Миссии Организации Объединенных Наций по 

оказанию содействия Ираку (МООНСИ) (S/2014/774) и поиске пропавших без 

вести граждан Кувейта и третьих стран, а также пропавшего кувейтского иму-

щества, включая национальные архивы (S/2014/776). В своем кратком инфор-

мационном сообщении для членов Совета Специальный представитель Гене-

рального секретаря и глава Миссии Организации Объединенных Наций по ока-

занию содействия Ираку Николай Младенов заявил, что в результате обостре-

ния кризиса Ирак оказался на грани краха. Однако перед лицом общей угрозы 

иракские политические, общинные и религиозные лидеры сосредоточили свои 

усилия на том, чтобы отодвинуть Ирак от края пропасти. Он отметил, что но-

вое правительство Ирака стремится улучшить сотрудничество с местными 

племенами и одновременно пытается реорганизовать и укрепить вооруженные 

силы для борьбы с организацией «Исламское государство Ирака и Леванта» 

(ИГИЛ) на местном уровне. Специальный представитель заявил, что достигну-

тые в последнее время успехи по вытеснению ИГИЛ с подконтрольных ей тер-

риторий свидетельствуют о том, что стратегия, осуществляемая при военной 

поддержке международного сообщества, работает. 
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 Коснувшись вопроса о без вести пропавших гражданах Кувейта и третьих 

стран, а также пропавшем кувейтском имуществе, Специальный представитель 

отметил существенное улучшение двусторонних отношений между Ираком и 

Кувейтом и заявил, что, несмотря на искреннюю заинтересованность Ирака и 

на время и силы, которые он продолжает тратить на эти поиски, новых резуль-

татов пока нет. 

 Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам чело-

века Зайд Раад аль-Хусейн осудил идеологию ИГИЛ и отметил критику дей-

ствий ИГИЛ мусульманскими учеными, согласно которым эти действия проти-

воречат основам ислама. Он заявил, что силы ИГИЛ творят в Ираке бесчинства 

«таких масштабов и тяжести, что, по всей вероятности, они квалифицируются 

как международные преступления, подпадающие под юрисдикцию Междуна-

родного уголовного суда». Он призвал Ирак присоединиться к Римскому стату-

ту Международного уголовного суда или по крайней мере передать нынешню ю 

ситуацию на его рассмотрение. 

 Заместитель Генерального секретаря по гуманитарным вопросам Валери 

Амос дала оценку сложившейся гуманитарной ситуации, отметив, что в насто-

ящее время на всей территории Ирака в помощи нуждается около 

5,2 млн. человек, в том числе 1,2 млн. внутренне перемещенных лиц. Около 

3,6 млн. иракцев проживают на территориях, подконтрольных ИГИЛ. Она ука-

зала на то, что на подготовку к зиме необходимо срочно изыскать 

173 млн. долл. США. Она сообщила Совету, что ситуация в регионе требует 

принятия комплексных ответных мер и что принимаемые на национальном и 

международном уровнях политические, военные и прочие усилия должны быть 

по-прежнему направлены в первую очередь на защиту гражданского населе-

ния. 

 Постоянный представитель Ирака при Организации Объединенных Наций 

Мохамед Али Альхаким обратил внимание на мирную передачу власти в Ираке 

в результате общенациональных демократических выборов, проведенных ра-

нее в 2014 году. Он особо отметил приверженность правительства Ирака во-

влечению в политический процесс всех религиозных и этнических групп и по-

благодарил международное сообщество за его постоянную военную, политиче-

скую и гуманитарную помощь. Г-н Альхаким заявил, что принятие Советом 

резолюций 2170 (2014) и 2178 (2014) способствовало борьбе с ИГИЛ и вселило 

в народ Ирака уверенность в том, что международное сообщество поддержива-

ет его в этой борьбе. 

 В ходе консультаций члены Совета осудили организацию ИГИЛ и ее дей-

ствия по повсеместному систематическому нарушению прав человека и пре-

следованию меньшинств. Они выразили обеспокоенность по поводу сложив-

шейся гуманитарной ситуации и вновь заявили о своей поддержке организаций 

системы Организации Объединенных Наций, которые в режиме дефицита вре-

мени занимаются подготовкой к предстоящей зиме. Члены Совета также под-

твердили свою поддержку правительства, представляющего интересы всех 

слоев населения, во главе с премьер-министром Ирака Хейдаром аль-Абади. 

Члены Совета обсудили также важность осуществления резолюций 2170 (2014) 

и 2178 (2014) и необходимость противодействия идеологии ИГИЛ. В этой свя-

зи ряд членов Совета подчеркнули необходимость выработки общего подхода к 
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борьбе с терроризмом и прекращению незаконной торговли террористических 

групп нефтью из Ирака и Сирийской Арабской Республики. 

 Кроме того, члены Совета обсудили вопрос о возвращении на родину всех 

без вести пропавших граждан Кувейта и третьих стран или их останков и воз-

врате кувейтского имущества, включая национальные архивы. Члены Совета с 

удовлетворением отметили улучшение отношений между Ираком и Кувейтом и 

выразили надежду на то, что дальнейшие усилия приведут к решению этого 

вопроса. 

 

  Убийства, совершенные организацией «Исламское государство Ирака 

и Леванта» 
 

 18 ноября Совет распространил заявление для прессы (SC/11654) по во-

просу об убийстве организацией «Исламское государство Ирака и Леванта» 

американского сотрудника гуманитарной организации Абдула-Рахмана Касси-

га, известного также под именем Питер Кассиг, и по меньшей мере 15 сирий-

цев, захваченных в плен. Члены Совета подчеркнули, что подобные варварские 

действия, которые продолжает совершать ИГИЛ, только укрепляют их реши-

мость бороться с деятельностью террористических организаций, включая 

ИГИЛ, Фронт «Ан-Нусра» и другие лица, группы, предприятия и организации, 

связанные с «Аль-Каидой». 

 

  Ливан 
 

 12 ноября Совет провел в соответствии с резолюцией 1701 (2006) кон-

сультации по вопросу о Ливане и деятельности Временных сил Организации 

Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ). Совет заслушал брифинги Специ-

ального координатора Организации Объединенных Наций по Ливану Дерека 

Пламбли и помощника Генерального секретаря по операциям по поддержанию 

мира.  

 Специальный координатор сообщил, что в целом в южной части Ливана 

сохраняется спокойная обстановка, однако в течение отчетного периода имели 

место несколько инцидентов в области безопасности, в том числе пуски ракет в 

направлении Израиля из южной части Ливана во время конфликта, связанного 

с положением в Газе, в июле и августе и два серьезных инцидента в плане без-

опасности в районе Мазария-Шабъа (Восточный сектор). Он подчеркнул необ-

ходимость того, чтобы стороны соблюдали режим прекращения огня и не до-

пускали эскалации конфликта после инцидентов в области безопасности. Он 

выразил также сожаление по поводу продолжающихся нарушений резолю-

ции 1701 (2006), включая ежедневные вторжения в воздушное пространство 

Ливана со стороны Армии обороны Израиля (ЦАХАЛ), продолжающуюся ок-

купацию Израилем северной части Гаджара и соседнего района к северу от 

«голубой линии», а также наличие у «Хизбаллы» оружия, находящегося вне 

государственного контроля Ливана.  

 Специальный координатор дал высокую оценку действиям Вооруженных 

сил Ливана, предпринятым в порядке реагирования на инциденты в области 

безопасности в Арсале, Триполи и в других районах Ливана, отметил, что В о-

оруженные силы продолжают пользоваться уверенной поддержкой со стороны 

различных политических субъектов Ливана, а также заявил о том, что для ре-

шения проблемы, связанной с притоком беженцев из Сирийской Арабской Ре с-
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публики Ливану потребуется неослабная поддержка со стороны международ-

ного сообщества. Он отметил также, что неспособность избрать нового прези-

дента может привести к стагнации в правительстве и парламенте. В дополне-

ние к заявлению Председателя Совета от 29 мая (S/PRST/2014/10) он призвал 

Совет еще раз обратиться к ливанским парламентариям с призывом избрать 

нового президента 

 Помощник Генерального секретаря подтвердил, что стороны продолжают 

сотрудничать с ВСООНЛ и использовать существующие каналы связи в рамках 

трехстороннего механизма ВСООНЛ в случае инцидентов в области безопас-

ности. Он отметил, что между ВСООНЛ и Вооруженными силами существуют 

прочные партнерские отношения, в том числе проводятся совместные учения и 

осуществляется подготовка кадров, и добавил, что некоторые из этих видов де-

ятельности были на короткое время приостановлены, когда Вооруженные силы 

отражали атаки на Арсаль со стороны ИГИЛ и Фронта «Ан-Нусра» в августе. 

Он приветствовал также визит в штаб-квартиру ВСООНЛ министра иностран-

ных дел Ливана.  

 Члены Совета выразили признательность ВСООНЛ за их роль в поддер-

жании стабильности в южной части Ливана и Вооруженным силам за их уси-

лия в деле реагирования на проблемы в области безопасности. По мнению 

членов Совета, тот факт, что пост президента остается вакантным, чреват для 

Ливана опасностями. Многие члены Совета подчеркнули также важность ока-

зания Ливану неослабной международной поддержки через посредство Совета 

и Международной группы поддержки Ливана, а также в рамках двусторонних 

партнерских связей, включая оказание помощи Ливану в решении вопросов, 

связанных с наличием большого количества беженцев. Члены Совета признали 

также важность предоставления материальной поддержки Вооруженным си-

лам. Они далее подчеркнули важность сохранения национального единства 

всеми сторонами в Ливане в соответствии с их обязательствами по Баабдин-

ской декларации и особо отметили значимость соблюдения всеми ливанскими 

сторонами политики дистанцирования.  

 Члены Совета согласовали элементы заявления для печати, которые были 

зачитаны представителям средств массовой информации Председателем Сове-

та по завершении консультаций. 

 

  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 
 

 17 ноября Совет провел свое ежемесячное заседание, посвященное поло-

жению на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. Исполняющий 

обязанности помощника Генерального секретаря по политическим вопросам 

Енс Андерс Тойберг-Франзен выступил с кратким заявлением, после чего Со-

вет провел закрытые консультации. В ходе своего выступления помощник Ге-

нерального секретаря заявил о том, что Генеральный секретарь встревожен 

напряженностью в Иерусалиме, сохраняющейся с момента проведения экс-

тренного заседания Совета 29 октября, и обеспокоен тем, что насилие распро-

странилось на другие районы Израиля и Западного берега. Он сказал также, 

что Генеральный секретарь призывает все стороны сделать все возможное для 

недопущения дальнейшего обострения и без того напряженной обстановки, и 

напомнил о важности того, чтобы все стороны демонстрировали ответственное 

руководство, избегали односторонних мер и воздерживались от подстрекатель-
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ства своих сторонников к действию посредством провокационных заявлений. 

Он выразил озабоченность в связи c учащением случаев сноса зданий в Пале-

стине, опасностью насильственного перемещения бедуинской общины Умм-

эль-Хейр и продолжающимся расширением поселений Израиля, что, по его за-

явлению, является нарушением норм международного права. Он сообщил о 

том, что Генеральный секретарь настоятельно призывает стороны возобновить 

мирные переговоры.  

 Помощник Генерального секретаря отметил, что ранее в ноябре начал 

действовать временный механизм восстановления Газы. Приоритетной задачей 

этого механизма является предоставление строительных материалов для сроч-

ного ремонта домов. По оценкам, около 80 000 человек в Газе по-прежнему 

лишены крова, в том числе около 30 000 человек, проживающих в помещениях 

Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 

палестинским беженцам и организации работ (БАПОР). Оратор призвал доно-

ров выполнить обязательства, взятые ими на себя на Каирской конференции по 

вопросу о Палестине 12 октября, и отметил, что план Израиля увеличить коли-

чество ежедневных поставок строительных материалов в сектор Газа до 

800 грузовиков по сравнению с 350, имеющимися на сегодняшний день, вселя-

ет оптимизм. Он подчеркнул также, что без долгосрочного прекращения огня 

между Израилем и палестинцами процесс восстановления Газы обречен на 

провал, и рассказал о намерении Египта провести в середине ноября перегово-

ры.  

 Помощник Генерального секретаря сообщил о том, что Специальный по-

сланник Генерального секретаря по Сирийской Арабской Республики Стаффан 

де Мистура провел второй раунд переговоров с президентом Сирийской Араб-

ской Республики Башаром Асадом и правительственными должностными ли-

цами о своих предложениях по постепенному «замораживанию» конфликта, и 

просил Совет и далее поддерживать роль и усилия Специального посланника. 

Он сообщил также о том, что Силы Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за разъединением (СООННР) продолжали наблюдать ожесточен-

ные столкновения между сирийскими вооруженными силами и вооруженными 

членами оппозиции, а также воздушные удары со стороны сирийских воору-

женных сил в районе разъединения и в районе ограничения.  

 В ходе закрытых консультаций многие члены Совета осудили недавние 

случаи насилия в Иерусалиме, призвали к восстановлению спокойствия и при-

ветствовали заявление премьер-министра Израиля Биньямина Нетаньяху о том, 

что статус-кво в отношении доступа к святыням в Иерусалиме будет сохранен. 

Некоторые члены призвали Совет внести более ощутимый вклад в усилия по 

возобновлению переговоров относительно решения, предусматривающего со-

существование двух государств, и заявили, что израильские поселения ставят 

под угрозу перспективы установления мира. Некоторые члены Совета принци-

пиально высказались также в поддержку усилий Специального посланника, 

направленных на локализованное «замораживание» конфликта. Некоторые 

члены Совета заявили, что намереваются задать Специальному посланнику ряд 

вопросов по его предложению в ходе его следующего брифинга для Совета.  

 19 ноября Совет утвердил заявление для печати (SC/11660), в котором 

члены Совета самым решительным образом осудили террористическое напа-

дение на синагогу в Иерусалиме 18 ноября, в результате которого были убиты 
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четыре мирных жителя, молившихся в синагоге, и сотрудник полиции, а мно-

гие другие лица получили ранения. 

 

  Сирийская Арабская Республика (химическое оружие) 
 

 5 ноября Совет провел консультации по вопросу о Сирийской Арабской 

Республике и был проинформирован Специальным советником Генерального 

секретаря Сигрид Каг во время видеотелеконференции из Бейрута о ходе  осу-

ществления резолюции 2118 (2013) и ликвидации программы Сирийской 

Арабской Республики по химическому оружию. Этот брифинг был основан на 

ежемесячном докладе Генерального директора Организации по запрещению 

химического оружия и письме Генерального секретаря от 27 октября на имя 

Председателя Совета Безопасности (S/2014/767) по вопросу об осуществлении 

резолюции 2118 (2013).  

 Специальный советник проинформировала Совет о трех основных оста-

ющихся направлениях работы, связанных с осуществлением резолюции 2118 

(2013): a) консультациях между Организацией по запрещению химического 

оружия и Сирийской Арабской Республикой в целях устранения обеспокоенно-

сти в связи с заявлением, направленным последней в адрес Организации по 

поводу своей программы по химическому оружию, в соответствии с Конвенци-

ей о запрещении разработки, производства, накопления и применения химиче-

ского оружия и о его уничтожении (Конвенция по химическому оружию); 

b) подготовке к началу ликвидации 13 оставшихся объектов по производству 

химического оружия (включая недавно объявленный объект по производству 

рицина); и c) расследовании Миссии по установлению фактов Организации по 

запрещению химического оружия по вопросу об использовании хлора в каче-

стве оружия в Сирийской Арабской Республике.  

 Специальный советник сообщила, что во время брифинга в Дамаске 

находилась Группа по оценке объявлений Организации по запрещению хими-

ческого оружия, которая продолжала переговоры с сирийскими властями. В 

ходе своей поездки в Дамаск Специальный советник обратил внимание мини-

стров Сирийской Арабской Республики на необходимость предоставления 

полных и транспарентных ответов на все оставшиеся вопросы в связи с оцен-

кой объявлений. Некоторые члены Совета выразили разочарование по поводу 

задержек в решении проблем, связанных с объявлением и последующим рас-

крытием информации Сирийской Арабской Республикой, и призвали Сирий-

скую Арабскую Республику тесно сотрудничать с Группой по оценке объявле-

ний для скорейшего решения этих проблем.  

 Специальный советник проинформировала Совет о том, что переговоры с 

компаниями, которые будут производить снос производственных объектов, по-

чти завершены и что работы по уничтожению производственных объектов 

планируется начать в конце ноября 2014 года. Уничтожение всех производ-

ственных объектов, по всей вероятности, будет завершено к лету 2015 года.  

 Многие члены Совета выразили обеспокоенность в связи с обнаружением 

Миссией по установлению фактов информации о том, что в Сирийской Араб-

ской Республике регулярно и систематически использовался в качестве оружия 

хлор, и вновь призвали к тому, чтобы лица, виновные в применении химиче-

ского оружия, были привлечены к ответственности. Члены Совета высказались 

в поддержку продолжающихся расследований Миссии по установлению фак-

http://undocs.org/ru/S/2014/767


 
S/2014/929 

 

14-67728 21/37 

 

тов, и некоторые из них подчеркнули, что доклады Миссии должны препро-

вождаться Совету с учетом важности ее выводов для контроля за осуществле-

нием резолюции 2118 (2013). Специальный советник отметила, что Организа-

ция по запрещению химического оружия в настоящее время занимается сбором 

дополнительной информации в поддержку выводов, содержащихся во втором 

докладе Миссии, который, возможно, будет опубликован в декабре. Она доба-

вила, что Генеральный директор Организации по запрещению химического 

оружия мог бы просить Генерального секретаря распространить эти доклады 

среди членов Совета и что Организация по запрещению химического оружия, 

вероятно, сможет подготовить сводный доклад, который мог бы быть доведен 

до сведения Совета.  

 Один из членов Совета заявил, что в деле ликвидации программы Сирий-

ской Арабской Республики по химическому оружию остаются нерешенными 

только чисто технические вопросы и что неослабный контроль Совета за вы-

полнением этой задачи является излишним и контрпродуктивным. Многие 

члены Совета подчеркнули, что полное осуществление резолюции 2118 (2013) 

пока не было достигнуто и что Совет должен продолжать бдительно контроли-

ровать усилия по обеспечению ликвидации программы химического оружия в 

Сирийской Арабской Республике до тех пор, пока это не будет достигнуто, а 

также добиваться прекращения использования химического оружия, применя-

емого в нарушение положений резолюции 2118 (2013).  

 

  Сирийская Арабская Республика (гуманитарные вопросы)  
 

 25 ноября Совет провел брифинг и консультации в соответствии с резо-

люциями 2139 (2014) и 2165 (2014) по Сирийской Арабской Республике. Совет 

заслушал брифинг заместителя Генерального секретаря по гуманитарным во-

просам. Она сообщила, что принятие резолюции 2165 (2014) позволило Орга-

низации Объединенных Наций предоставить трансграничную помощь сотням 

тысяч людей и что с момента принятия этой резолюции Организация Объеди-

ненных Наций оказала помощь жителям почти всех труднодоступных районов 

в мухафазах Алеппо, Идлиб, Даръа и Эль-Кунейтра. Вместе с тем сохраняются 

серьезные проблемы с осуществлением резолюций 2139 (2014) и 2165 (2014). 

Число людей в Сирийской Арабской Республике, которые нуждаются в помо-

щи, составляет в общей сложности 12,2 миллиона человек,  и 5 миллионов из 

них — дети. В стране насчитывается 7,6 миллиона внутренне перемещенных 

лиц, а 3,2 миллиона людей бежали из страны.  

 Заместитель Генерального секретаря сообщила далее, что случаи насилия 

и нарушений прав человека по-прежнему происходят ежедневно. К их числу 

относятся пытки, убийства, изнасилования и случаи порабощения со стороны 

ИГИЛ, расправы над людьми и нападения на объекты гражданской инфра-

структуры со стороны оппозиционных групп, включая террористические груп-

пы, указанные в санкционных списках, а также воздушные нападения, в том 

числе с использованием «бочковых бомб», со стороны правительства на райо-

ны проживания гражданского населения, лагеря для внутренне перемещенных 

лиц и гражданские объекты. Она отметила, что с начала конфликта 69 сотруд-

ников гуманитарных организаций были убиты и что сексуальное насилие ис-

пользуется как одна из форм пытки, чтобы травмировать, унизить или запугать 

жертву, а также как одна из форм наказания.  



S/2014/929 
 

 

22/37 14-67728 

 

 Заместитель Генерального секретаря призвала государства-члены исполь-

зовать свое влияние на стороны конфликта, чтобы обеспечить выполнение ими 

своих обязательств в области международного гуманитарного права и прав че-

ловека и предоставление регулярного и беспрепятственного доступа. Она про-

сила Совет продолжать настаивать на ликвидации бюрократических препят-

ствий, которые затрудняют оказание помощи, добиваться включения предметов 

медицинского назначения в гуманитарные грузы, призывать к прекращению 

блокад и выступать за прекращение насилия. Заместитель Генерального секре-

таря обратилась к донорам с призывом более активно финансировать гумани-

тарную деятельность в связи с кризисом в Сирии. Она отметила, что продле-

ние на 12 месяцев мандата контрольного механизма Организации Объединен-

ных Наций для наблюдения за оказанием гуманитарной помощи, учрежденного 

Советом в его резолюции 2165 (2014), позволит продолжать оказывать гумани-

тарную помощь нуждающимся и использовать для этого самые прямые марш-

руты.  

 Члены Совета выразили признательность гуманитарным работникам в 

Сирийской Арабской Республике за их деятельность. Многие члены Совета 

осудили продолжающиеся акты насилия, совершаемые всеми сторонами кон-

фликта, в том числе случаи применения «бочковых бомб» сирийской армией и 

нарушения прав человека со стороны ИГИЛ, документально зафиксированные 

Независимой международной комиссией по расследованию событий в Сирий-

ской Арабской Республике. Члены Совета отметили прогресс, который был до-

стигнут в деле оказания гуманитарной помощи с момента принятия резолюции 

2165 (2014), хотя многие члены Совета выразили убежденность в том, что 

необходимо сделать гораздо больше, и приняли к сведению рекомендации за-

местителя Генерального секретаря, касающиеся планов Организации Объеди-

ненных Наций по расширению масштабов помощи. Многие члены Совета за-

явили, что необходимо продлить установленный в резолюции 2165 (2014) ман-

дат, с тем чтобы Организация Объединенных Наций могла по-прежнему оказы-

вать гуманитарную помощь тем, кто в ней нуждается, и использовать для этого 

самые прямые маршруты. Члены Совета подтвердили, что Совету следует про-

должать поддерживать усилия Специального посланника Генерального секре-

таря по Сирийской Арабской Республике, направленные на достижение поли-

тического урегулирования сирийского конфликта, в том числе его предложение 

о «замораживании» конфликта в некоторых районах.  

 

  Йемен  
 

 8 ноября Совет утвердил заявление для печати по Йемену (SC/11638), в 

котором члены Совета приветствовали формирование нового правительства 

Йемена, подчеркнули важность дальнейшего осуществления всеохватного пе-

реходного процесса и напомнили о принятом Советом 7 ноября решении вклю-

чить имена трех физических лиц в списки лиц, на которых распространяются 

меры по замораживанию активов и запрету на поездки, предусмотренные ре-

золюцией 2140 (2014) Совета.  
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  Европа  
 

  Босния и Герцеговина  
 

 11 ноября в результате голосования 14 голосами при 1 воздержавшемся 

Совет принял резолюцию 2183 (2014), в которой он продлил мандат многона-

циональных сил по стабилизации в Боснии и Герцеговине (операция СЕС 

«Алфея») еще на 12 месяцев.  

 Затем Совет провел прения по вопросу о положении в Боснии и Герцего-

вине. Высокий представитель по Боснии и Герцеговине Валентин Инцко вы-

ступил перед Советом с кратким заявлением. С заявлениями выступили также 

представители Боснии и Герцеговины, Хорватии, Сербии и Европейского сою-

за. Высокий представитель выразил обеспокоенность в связи с продолжаю-

щимся отсутствием политического прогресса в Боснии и Герцеговине и при-

звал новое правительство (которое должно быть сформировано после выборов 

12 октября) покончить с политическим застоем последних лет. Он особо отме-

тил потребность в оживлении предпринимательской деятельности в целях со-

здания рабочих мест и призвал добиваться большего прогресса на пути к евро-

атлантической интеграции. Он выразил также озабоченность по поводу призы-

вов к проведению референдума по вопросу об отделении Республики Серб-

ской.  

 В ходе обсуждения большинство членов Совета приветствовали органи-

зованное проведение 12 октября всеобщих выборов в Боснии и Герцеговине. 

Они настоятельно призвали к скорейшему формированию правительства, ука-

зали на необходимость политического и экономического прогресса и выразили 

обеспокоенность в связи с мотивирующими раскол высказываниями некоторых 

лидеров Республики Сербской. Члены Совета приняли к сведению информа-

цию о наводнениях, которые произошли в мае 2014 года, и приветствовали 

оказание общинами помощи друг другу, при этом выразив сожаление по пово-

ду того, что власти Боснии и Герцеговины не разработали всеобъемлющей 

стратегии восстановления. Один из членов Совета подчеркнул, что Боснии и 

Герцеговине должна быть предоставлена возможность самостоятельно, без 

воздействия или давления извне, решать вопрос о евро-атлантической интегра-

ции, и призвал упразднить Канцелярию Высокого представителя.  

 Некоторые члены Совета выразили сожаление по поводу того, что резо-

люция не была принята единогласно. Постоянный представитель Боснии и 

Герцеговины при Организации Объединенных Наций подчеркнул, что евро-

атлантическая интеграция по-прежнему является одним из приоритетных 

направлений внешней политики Боснии и Герцеговины.  

 

  Письмо Постоянного представителя Украины при Организации 

Объединенных Наций от 28 февраля 2014 года на имя Председателя 

Совета Безопасности (S/2014/136)  
 

 12 ноября в соответствии с просьбой Соединенных Штатов Америки Со-

вет провел заседание по вопросу об Украине, на котором были заслушаны 

брифинги исполняющего обязанности помощника Генерального секретаря по 

политическим вопросам, Главного наблюдателя Специальной мониторинговой 

миссии Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в 

Украине Эртугрула Апакана, а также представителя действующего Председа-
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теля ОБСЕ и Председателя Трехсторонней контактной группы по Украине 

Хайди Тальявини.  

 Исполняющий обязанности помощника Генерального секретаря предста-

вил краткую информацию о политических событиях в Украине, включая про-

ведение 26 октября парламентских выборов и проведение повстанцами 2 нояб-

ря выборов в Донецке и Луганске, которые были осуждены Генеральным сек-

ретарем и многими представителями международного сообщества. Он выразил 

надежду на скорейшее начало всестороннего национального диалога, направ-

ленного на восстановление единства и урегулирование всех нерешенных во-

просов, однако отметил, что обстановка в плане безопасности на востоке стр а-

ны почти такая же неблагоприятная, какой она была до достижения 5 сентября 

договоренности о прекращении огня, и что надежда на восстановление страны 

после выборов омрачается вспышками насилия. Он призвал все стороны под-

твердить свою приверженность достигнутым в Минске договоренностям.  

 Г-н Апакан заявил, что ОБСЕ приветствует минские договоренности и 

усилия, направленные на прекращение огня. Он также отметил, что уровень 

насилия в восточных районах Украины и риск дальнейшей эскалации конфлик-

та остаются высокими. Наблюдатели ОБСЕ являются свидетелями продолжа-

ющихся столкновений во многих районах в Донецкой и Луганской областях, в 

ходе которых артиллерийские и минометные удары зачастую наносятся по жи-

лым районам и гибнут мирные жители. Наблюдатели ОБСЕ в трех отдельных 

случаях наблюдали в районах, находящихся под контролем вооруженных 

групп, колонны немаркированных грузовиков, тяжелой военной техники и тан-

ков. Он добавил, что ОБСЕ пока не была свидетелем вывода тяжелых воору-

жений из района линии контроля. Г-н Апакан добавил, что способность Спе-

циальной мониторинговой миссии следить за ходом осуществления минских 

договоренностей, в том числе режима прекращения огня, сопряжена со значи-

тельными проблемами в области безопасности и оперативными трудностями. В 

целях укрепления своего потенциала в области наблюдения Миссия прибегла к 

использованию гражданских беспилотных летательных аппаратов. С момента 

запуска этих аппаратов 28 октября против них использовались устройства во-

енного назначения для создания радиоэлектронных помех, а один раз они под-

верглись обстрелу.  

 Г-жа Тальявини заявила, что после подписания документов в Минске зна-

чительная часть боевых действий прекратилась, однако в нарушение режима 

прекращения огня и минских договоренностей продолжаются столкновения в 

некоторых стратегически важных районах, в том числе на окраинах черномор-

ского порта Мариуполь и вблизи аэропорта в Донецке. Она призвала к неукос-

нительному соблюдению всех положений достигнутых соглашений и предло-

жила всем сторонам конфликта присоединиться к ее усилиям, направленным 

на продвижение вперед мирного процесса посредством согласования дополни-

тельных имплементационных мер и дальнейшего закрепления договоренно-

стей, достигнутых в Минске 5 и 19 сентября 2014 года. В числе этих дополни-

тельных мер она упомянула всеохватный политический диалог, разработку 

комплексной программы экономического восстановления и оказание гумани-

тарной помощи населению в зоне конфликта. Она отметила также, что полное 

прекращение огня между противостоящими силами невозможно без всеобъем-

лющего и надежного контроля над международной границей между Украиной 
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и Российской Федерацией и что для достижения этой цели необходимо прило-

жить дополнительные усилия в соответствии с минскими договоренностями. 

 Члены Совета высоко оценили роль ОБСЕ на местах и выразили обеспо-

коенность по поводу роста числа жертв среди гражданского населения, в том 

числе среди детей, на востоке Украины. Многие члены Совета приветствовали 

проведение в Украине парламентских выборов 26 октября, а также осудили 

проведенные 2 ноября на территории, находящейся под контролем сепарати-

стов, выборы, признав их незаконными. Один из членов Совета заявил об ува-

жении к воле народа на юго-востоке страны, которую тот выразил 2 ноября, и 

добавил, что выборы не представляют угрозы для минских договоренностей и 

мирного процесса. Члены Совета призвали к выполнению соглашения о пре-

кращении огня в Украине, а также предложили всем сторонам соблюдать по-

ложения Минского протокола и меморандума. Некоторые члены Совета выра-

зили озабоченность по поводу гуманитарной ситуации на востоке Украины, в 

частности с учетом наступления зимы. 

 

 

  Азия 
 

  Афганистан 
 

 24 ноября члены Совета утвердили заявление для печати (SC/11664), в ко-

тором они самым решительным образом осудили теракт, совершенный терро-

ристом-смертником 23 ноября 2014 года в провинции Пактика, Афганистан, в 

результате которого погибли и были ранены многие гражданские лица, в том 

числе дети. Члены Совета вновь заявили о том, что никакой террористический 

акт не может обратить вспять осуществляемый под руководством афганского 

народа процесс установления мира, демократии и стабильности при поддержке 

народа и правительства Афганистана, а также международного сообщества.  

 27 ноября члены Совета утвердили еще одно заявление для печати 

(SC/11678), в котором они самым решительным образом осудили совершенное 

в тот же день нападение на автомобиль посольства Соединенного Королевства 

в Кабуле, в результате которого были убиты и ранены несколько гражданских 

лиц и сотрудников служб безопасности и за которое взяло на себя ответствен-

ность движение «Талибан». 

 

 

  Нераспространение 
 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 (2004) 

(о нераспространении оружия массового уничтожения) 
 

 24 ноября Председатель Комитета Совета Безопасности, учрежденного 

резолюцией 1540 (2004), посол О Чжун (Республика Корея) представил членам 

Совета информацию о работе Комитета с момента последнего брифинга в мае 

2014 года. В порядке исключения из установившейся практики проведения 

совместных брифингов Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолю-

цией 1373 (2001) по борьбе с терроризмом, Комитета Совета Безопасно сти, 

учрежденного резолюцией 1540 (2004), и Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) по организации «Аль-

Каида» и связанным с ней лицам и организациям, Комитет, учрежденный резо-

люцией 1540 (2004), провел для членов Совета отдельный брифинг. 
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 Председатель сообщил о прогрессе, достигнутом в течение отчетного пе-

риода в деле осуществления резолюции 1540 (2004), в том числе об усилиях 

Комитета, направленных на содействие государствам в представлении их пер-

вых докладов, если они еще не сделали этого, выявление потребностей в по-

мощи в области наращивания потенциала и разработки добровольных нацио-

нальных планов действий по осуществлению резолюции, содействие налажи-

ванию партнерских связей, сотрудничество с соответствующими международ-

ными организациями и активизацию информационно-пропагандистской дея-

тельности. 

 Члены Совета обратили внимание на важность работы Комитета в усло-

виях, когда опасность приобретения оружия массового уничтожения негосу-

дарственными субъектами по-прежнему вызывает обеспокоенность. Члены 

Комитета отметили достигнутый Комитетом прогресс, в том числе его широко-

охватную информационно-пропагандистскую деятельность; большое количе-

ство государств, представивших доклады; а также новые инструменты, разра-

ботанные для мониторинга и осуществления резолюции 1540 (2004). Многие 

члены Совета подчеркнули важность выявления пробелов в информации и 

возможностей для оказания технической помощи. Один из членов Совета за-

явил, что Австралийская группа готова поделиться по соответствующему за-

просу своим опытом в области осуществления резолюции 1540 (2004), а дру-

гой член Совета предложил включить Австралийскую группу в список тех, кто 

предоставляет помощь. 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1718 (2006) 

(по Корейской Народно-Демократической Республике) 
 

 10 ноября на закрытых консультациях Совет был проинформирован заме-

стителем Постоянного представителя Люксембурга при Организации Объеди-

ненных Наций Оливье Маесом, выступавшем от имени Председателя Комитета 

Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006) по Корейской 

Народно-Демократической Республике, о деятельности Комитета за период с 

5 августа по 9 ноября. Брифинг был проведен в соответствии с пунктом 12(g) 

резолюции 1718 (2006). 

 Председатель кратко информировал Совет об обсуждениях, состоявшихся 

на заседании Комитета 3 сентября и посвященных опубликованному 1 августа 

среднесрочному докладу Группы экспертов, учрежденной резолюцией 1874 

(2009), и опубликованной также 1 августа обновленной версии доклада Группы 

экспертов об инциденте, связанном с запуском баллистических ракет Корей-

ской Народно-Демократической Республикой в июне и июле 2014 года. 

 В своих замечаниях после доклада Председателя большинство членов Со-

вета вновь заявили о своем осуждении имевших место с марта 2014 года за-

пусков баллистических ракет, которые являются явным нарушением резолю-

ций Совета и приводят к напряженности на Корейском полуострове. Некото-

рые члены Совета подчеркнули необходимость того, чтобы Комитет выполнил 

рекомендации Группы экспертов в связи с несанкционированными запусками 

баллистических ракет, составив перечень, включающий причастных к этому 

лиц и организацию. Одна из делегаций высказала мнение о том, что в связи с 

этими запусками Комитету следует расширить перечень предметов, имеющих 
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отношение к ядерному оружию и ракетам и запрещенных к передаче Корей-

ской Народно-Демократической Республике. 

 Ряд членов Совета приветствовали включение в перечень структуры 

«Управляющая компания по океаническому судоходству» и опубликование 

уведомления об оказании помощи в осуществлении в связи с инцидентом с 

судном «Чхон Чон Ган», а также подчеркнули важность полного соблюдения 

государствами-членами режима санкций в отношении включенных в перечень 

юридических и физических лиц. Одна из делегаций выразила озабоченность в 

связи с тем, что, несмотря на включение Комитетом в свой перечень организа-

ции «Управляющая компания по океаническому судоходству», ее суда продол-

жают совершать рейсы, в том числе заходят в иностранные порты, и предло-

жила Комитету напомнить государствам-членам об их обязанности соблюдать 

режим санкций, в том числе задерживать суда организации «Управляющая 

компания по океаническому судоходству» и замораживать ее активы. 

 Еще одна делегация предложила Комитету провести разъяснительные ме-

роприятия по вопросу о сфере действия режима санкций в связи с одним из 

выводов, приведенных в заключительном докладе Группы экспертов 

(см. S/2014/147), о том, что Корейская Народно-Демократическая Республика 

поддерживает военные отношения с государствами в нарушение режима санк-

ций. 

 Две делегации указали на необходимость того, чтобы все стороны прояв-

ляли сдержанность и избегали любых провокационных действий на Корейском 

полуострове. Одна из делегаций высказала также мнение о том, что работа Ко-

митета должна оцениваться с точки зрения того, вносит ли он свой вклад в со-

здание безъядерной зоны и установление мира и стабильности на Корейском 

полуострове, а не с точки зрения ужесточения санкций. Некоторые делегации 

подчеркнули важность шестисторонних переговоров для урегулирования ядер-

ной проблемы на Корейском полуострове и призвали проводить работу, 

направленную на создание благоприятных условий для возобновления шести-

сторонних переговоров. 

 Ряд членов Совета выразили озабоченность по поводу утверждений о 

нарушениях прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике 

и вновь выразили свое мнение о том, что Совету следует в официальном по-

рядке рассмотреть доклад комиссии по расследованию положения в области 

прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике, учрежден-

ной Советом по правам человека (см. A/HRC/25/63 и S/2014/276). 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1591 (2005)  

по Судану  
 

 24 ноября в зале заседаний Совета членам Совета был представлен до-

клад за 90-дневный период Председателем Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1591 (2005) по Судану, послом Марией Кристиной 

Персеваль (Аргентина), которая проинформировала Совет о деятельности Ко-

митета за отчетный период, в том числе о взаимодействии с государствами-

членами региона, обозначив информационные пробелы и сообщив о потребно-

стях в области укрепления потенциала для содействия осуществлению санкци-

онных мер.  

http://undocs.org/ru/S/2014/147
http://undocs.org/ru/A/HRC/25/63
http://undocs.org/ru/S/2014/276
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 В ходе закрытых консультаций многие члены Совета выразили обеспоко-

енность по поводу обстановки в плане безопасности и гуманитарной ситуации 

в Дарфуре и вновь заявили о важности расследования Группой экспертов по 

Судану, учрежденной резолюцией 1591 (2005), нападений на гражданское 

население, персонал Смешанной операции Африканского союза — Организа-

ции Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) и гуманитарных работников. 

Некоторые члены Совета выразили обеспокоенность по поводу недостатков в 

осуществлении санкционных мер, которые проявлялись, в частности, в систе-

матических нарушениях оружейного эмбарго и запрета на поездки. В то время 

как одни члены Совета приветствовали прогресс в сотрудничестве между пра-

вительством Судана и Группой экспертов, некоторые другие обратились к пра-

вительству с настоятельным призывом выдавать членам Группы экспертов 

многократные визы, чтобы они могли беспрепятственно перемещаться для вы-

полнения мандата Группы экспертов. Некоторые члены Совета вновь заявили о 

необходимости (выраженной в заявлении Совета для прессы от 19 ноября 

(SC/11658)) предоставить ЮНАМИД возможность расследовать сообщения о 

массовых изнасилованиях в Табите. Большинство членов Совета приветство-

вали проведение Комитетом совещания с государствами региона, учитывая 

ключевую роль этих государств в осуществлении режима санкций. Некоторые 

члены Совета подчеркнули, что режим санкций должен быть подспорьем для 

мирного процесса. Один из членов Совета призвал к отмене экономических 

санкций в отношении Судана.  

 

 

  Тематические и другие вопросы 
 

  Брифинг на тему «Операции по поддержанию мира: постконфликтное 

миростроительство» 
 

 20 ноября министр иностранных дел Австралии Джули Бишоп председа-

тельствовала на брифинге на тему «Операции по поддержанию мира: роль по-

лицейских сил в миротворческой деятельности и постконфликтном мирострои-

тельстве». Это было первое в истории заседание Совета, посвященное вопро-

сам полицейской деятельности. Совет заслушал брифинги заместителя Гене-

рального секретаря по операциям по поддержанию мира и руководителей по-

лицейских компонентов трех миссий Организации Объединенных Наций.  

 Заместитель Генерального секретаря обратил особое внимание на бес-

прецедентное расширение состава полиции Организации Объединенных 

Наций в последние годы: численность полицейских сил увеличилась с не-

скольких тысяч сотрудников полиции в начале 2000-х годов до 12 352 поли-

цейских, дислоцированных в настоящее время в 13 операциях по поддержанию 

мира и четырех специальных политических миссиях. Этот рост численности 

отражает современные вызовы, в том числе изменения роли миссий и ситуаций 

в плане безопасности, с которыми они сталкиваются, а также увеличение числа 

угроз, включая борьбу с терроризмом, транснациональной организованной 

преступностью и коррупцией. Заместитель Генерального секретаря подчеркнул 

необходимость расширения потенциала, в том числе с точки зрения использо-

вания технологий XXI века и изучения арабского и французского языков, а 

также увеличения числа женщин-полицейских.  
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 Комиссар полиции МООНЛ Грег Хайндс подчеркнул важную роль поли-

ции Организации Объединенных Наций в реформировании, реорганизации и 

восстановлении органов полиции принимающего государства. Исключительно 

важное значение для достижения успеха в области организационного строи-

тельства имеют четыре ключевых фактора: четкие и конкретные мандаты по-

лиции, стандартизированные и согласованные подходы, эффективные партнер-

ские отношения и необходимые навыки и опыт. Комиссар полиции МООНЮС 

Фред Йига особо отметил, что работа полиции Организации Объединенных 

Наций имеет чрезвычайно важное значение для успеха миссий по поддержа-

нию мира, поскольку полиция является связующим звеном между переходным 

и новым правительством и гражданским населением. Он подчеркнул важность 

отбора кадров, инструктажа, учебной подготовки и развития навыков в поли-

ции Организации Объединенных Наций. Комиссар полиции Многопрофильной 

комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) Луиш Каррилью заявил, что 

полицейские компоненты стоят на передовой линии защиты местного населе-

ния и контактов с ним. Их усилия по защите гражданского населения варьиро-

вались от защиты от физического насилия до создания защищенной среды, в 

том числе посредством наращивания потенциала местных органов полиции. 

Он подчеркнул, что наличие женщин в составе полицейских компонентов рас-

ширило возможности миссий устанавливать отношения с населением, постро-

енные на доверии, и повысило эффективность их работы, и в этой связи он 

вновь обратился с призывом к государствам-членам рассмотреть вопрос о реа-

лизации политики, направленной на увеличение доли женщин-полицейских в 

миссиях Организации Объединенных Наций до 20 процентов.  

 Члены Совета приветствовали проведение первого в истории брифинга 

руководителей полицейских компонентов как важную возможность обмена 

опытом со специалистами-практиками в этой области. Многие отметили эво-

люцию роли полиции в миссиях — от пассивного мониторинга до выполнения 

многих правоохранительных функций и оказания помощи в создании в прини-

мающих странах подотчетной профессиональной полиции в условиях кон-

фликтных и постконфликтных ситуаций, требующих развертывания полицей-

ских сил, располагающих необходимыми навыками и опытом. Многие привет-

ствовали усилия Отдела полиции Департамента операций по поддержанию 

мира Секретариата по разработке стратегических концептуальных рамок дея-

тельности международных полицейских миротворческих сил.  

 Совет единогласно принял резолюцию 2185 (2014), свою первую резолю-

цию, посвященную вопросам полицейской деятельности. В резолюции содер-

жится ряд практических мер, направленных на повышение эффективности д е-

ятельности Организации Объединенных Наций, касающейся полиции. В этой 

резолюции Совет подчеркнул важную роль, которую полиция может играть в 

поддержке усилий по укреплению полицейских органов принимающего госу-

дарства; призвал расширить роль организационного строительства в рамках 

мандатов, планирования миссий и работы (в том числе добрых услуг) специ-

альных представителей Генерального секретаря; а также призвал уделять 

больше внимания вопросам проведения инструктажа овладения, навыками и 

организации профессиональной подготовки полиции Организации Объединен-

ных Наций, в том числе с учетом разнообразия, обусловленного опытом рабо-

ты полицейских из разных стран, предоставляющих полицейские контингенты 
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для миссий. В той же резолюции Совет подчеркнул центральную роль защиты 

гражданских лиц, когда ставится такая задача, в работе полицейских компо-

нентов Организации Объединенных Наций, а также содействия обеспечению 

согласованности и координации работы Организации Объединенных Наций по 

вопросам полицейской деятельности; заявил о намерении Совета рассмотреть 

вопрос о проведении ежегодного заседания с главами полицейских компонен-

тов; предложил Генеральному секретарю рассмотреть растущую роль полицей-

ской работы вместе со многими другими важнейшими вопросами, касающим и-

ся миротворческих операций и специальных политических миссий, в своем 

предстоящем стратегическом обзоре миротворческих операций; и просил Ге-

нерального секретаря представить к концу 2016 года доклад о роли полицей-

ской работы в качестве неотъемлемой составной части миротворчества и пост-

конфликтного миростроительства.  

 

  Брифинг по общим вопросам, касающимся санкций  
 

 25 ноября Совет провел брифинг по общим вопросам, касающимся санк-

ций. Перед Советом выступили заместитель Генерального секретаря по поли-

тическим вопросам и Генеральный секретарь Международной организации 

уголовной полиции (Интерпол) Юрген Шток. В ходе своего выступления заме-

ститель Генерального секретаря отметил, что влияние санкций Совета вкупе с 

миротворческими и политическими усилиями Организации Объединенных 

Наций, предпринимавшийся в различных ситуациях в разное время, свиде-

тельствует о том, что санкции оказали свое воздействие. Инновационный под-

ход Совета к применению санкций, в том числе переход от общих к адресным 

мерам, создание групп экспертов для содействия наблюдению за их осуществ-

лением и налаживание партнерских связей с международными организациями, 

в том числе Интерполом, еще раз продемонстрировали гибкость этого инстру-

мента и его эффективность с точки зрения затрат. Необходимо приложить до-

полнительные усилия для повышения осведомленности всех государств-

членов о поддерживающем, а не карательном характере санкций Организации 

Объединенных Наций; для оказания помощи государствам-членам в осуществ-

лении санкций Организации Объединенных Наций; и для более внимательного 

учета прав лиц, организаций и государств-членов, подпадающих под адресные 

меры. Секретариату Организации Объединенных Наций также необходимо 

разработать четкие и последовательные общесистемные директивные и мето-

дические указания для содействия осуществлению санкций Организации Объ-

единенных Наций. Заместитель Генерального секретаря вынес ряд рекоменда-

ций, направленных на достижение этих целей.  

 Г-н Шток сообщил Совету об оказании Интерполом помощи странам в 

отношении технического применения режимов санкций Совета и наблюдения 

за их осуществлением. Он рассказал, каким образом Интерпол использует 

свою глобальную сеть и современные средства для распространения информа-

ции о санкциях Организации Объединенных Наций среди полицейских струк-

тур во всем мире и для повышения качества информации, имеющейся в распо-

ряжении у комитетов по санкциям и Секретариата. В ходе брифинга он рас-

смотрел также вопрос о потенциале Интерпола в плане оказания помощи во 

внедрении и обеспечении соблюдения запрета на поездки в рамках координа-

ции международного сотрудничества правоохранительных органов по вопро-

сам отслеживания и замораживания активов и оказания помощи странам в 



 
S/2014/929 

 

14-67728 31/37 

 

применении оружейного эмбарго путем отслеживания происхождения оружия, 

находящегося в незаконном обороте. Что касается дальнейшего сотрудниче-

ства, то он предложил более активно задействовать сеть Интерпола, в том чис-

ле посредством региональных механизмов обмена информацией с сотрудника-

ми правоохранительных органов, а также усовершенствования руководящих 

принципов по осуществлению мер.  

 В ходе своих выступлений члены Совета признали целевой характер 

санкций Совета и их широкое применение в отношении целого ряда угроз 

международному миру и безопасности, включая, в частности, оказание госу-

дарствам помощи в восстановлении стабильности, в обеспечении защиты 

гражданского населения в условиях конфликта, а также в борьбе с террориз-

мом и распространением оружия массового уничтожения. Члены Совета в це-

лом согласились с тем, что санкции Совета не являются самоцелью, а должны 

использоваться наряду с политическими процессами и постоянно оцениваться 

и корректироваться с учетом достижения поставленной цели. Некоторые члены 

Совета отметили, что санкции Совета являются крайней мерой, и не согласи-

лись с некоторыми государствами, чья политика заключается в применении 

санкций, не предусмотренных Советом.  

 Некоторые члены Совета отметили важность координации действий меж-

ду комитетами Совета по санкциям, группами экспертов и государствами-

членами, а также между учреждениями, полевыми миссиями и командующими 

силами Организации Объединенных Наций в интересах эффективного осу-

ществления санкций Совета. Один из членов Совета подчеркнул элемент от-

ветственности государств-членов за применение инструмента санкций Органи-

зации Объединенных Наций. Кроме того, было обращено внимание на важ-

ность взаимодействия с государствами-членами в целях содействия понима-

нию характера санкций в целом, требований, изложенных в резолюциях, и ра-

боты комитетов по санкциям. Некоторые члены отметили также низкую спо-

собность осуществления санкций среди государств-членов в Африке и на 

Ближнем Востоке, где действует большинство режимов санкций Совета, и в 

этой связи важность предоставления технической помощи таким государствам-

членам, чтобы они могли выполнять свои обязательства по резолюциям Сове-

та.  

 

  Открытые прения по вопросам борьбы с терроризмом 
 

 19 ноября министр иностранных дел Австралии Джули Бишоп председа-

тельствовала на открытых прениях высокого уровня по вопросам борьбы с 

терроризмом и насильственным экстремизмом. Прения проводились с целью 

подтвердить решимость международного сообщества противостоять ИГИЛ и 

другим связанным с «Аль-Каидой» организациям и рассмотреть два основных 

аспекта современной угрозы терроризма — использование иностранных бое-

виков-террористов и распространение идеологий насильственного экстремиз-

ма.  

 Генеральный секретарь сообщил Совету о последствиях этой угрозы, а 

также о мерах, принятых Организацией Объединенных Наций для оказания 

поддержки государствам в борьбе с угрозой, создаваемой иностранными бо е-

виками-террористами. Он сообщил, что террористические группы, вдохнов-

ленные идеологиями насильственного экстремизма, например ИГИЛ, Фронт 
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«Ан-Нусра», «Боко харам» и «Аш-Шабааб», продолжают совершать жестокие 

акты и приносить глубокие страдания. Достижения в области технологий и 

процесс глобализации упрощают их задачу наносить непропорционально 

большой ущерб, спекулировать идеями и пользоваться незаконными финансо-

выми средствами, полученными, например, в результате нелегальной торговли 

нефтью. Многоаспектную проблему насильственного экстремизма необходимо 

решать на низовом уровне. Со времени принятия Советом резолюции 2178 

(2014) ряд конкретных мер был осуществлен Группой по наблюдению за 

«Аль-Каидой», Исполнительным директоратом Контртеррористического коми-

тета, Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности, Контртеррористическим центром и другими структурами Целевой 

группы по осуществлению контртеррористических мероприятий. Организация 

Объединенных Наций изучала способы оптимального укрепления потенциала 

специальных политических миссий, операций по поддержанию мира и страно-

вых групп Организации Объединенных Наций в борьбе с терроризмом. Он со-

общил, что этот вопрос будет рассматриваться Группой высокого уровня по 

операциям в пользу мира.  

 По просьбе Совета, содержащейся в резолюциях 2170 (2014) и 2178 

(2014), Совет заслушал также брифинги председателей Комитета Совета Без-

опасности, учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) по организа-

ции «Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними лицам и органи-

зациям, и Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1373 

(2001) о борьбе с терроризмом. Председатель Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) по организации «Аль-

Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними лицам и организациям, по-

сол Гэри Куинлан (Австралия) заявил, что, хотя масштабы угрозы, исходящей 

от ИГИЛ и Фронта «Ан-Нусра», не являются чем-то новым, ее качественный и 

количественный аспекты отличаются от других угроз вследствие наличия вза-

имосвязи между финансированием и контролем со стороны групп над населе-

нием и территорией, а также тысячами иностранных боевиков-террористов, 

присоединившихся к ним. На счету у обеих группировок суммарные казни, из-

насилования и случаи сексуального насилия, торговля женщинами и детьми, 

нападения на гуманитарных работников и захват и убийство заложников с це-

лью получения выкупа или по политическим соображениям. В глобальном 

масштабе угроза, исходящая от этих группировок, обусловлена сетевым харак-

тером структур, объединяющих иностранных боевиков-террористов, мощно-

стью опасной идеологии и пропаганды, проводимой ИГИЛ и Фронтом «Ан-

Нусра», а также оперативными новшествами, которые могут привести к созда-

нию мобильных транснациональных групп опытных террористов, способных 

сочетать тактику террористических, партизанских и традиционных действий. 

ИГИЛ имеет непрерывный приток доходов из различных источников, в том 

числе поступающих в результате продажи нефти, вымогательств, похищений 

людей и получения выкупа, а также в виде пожертвований, в то время как 

Фронт «Ан-Нусра» в большей степени зависит от внешних пожертвований и 

средств, вырученных в результате похищений людей с целью получения выку-

па.  

 Председатель Контртеррористического комитета посол Раймонда Мур-

мокайте (Литва) также выступила перед членами Совета по вопросу о предва-

рительном анализе проблем, связанных с потенциалом, которые могут поме-
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шать государствам-членам сдерживать поток иностранных боевиков. В частно-

сти, эти проблемы касаются не соответствующих требованиям положений за-

конодательства, в которых до сих пор не установлена уголовная ответствен-

ность за целый ряд подготовительных действий, связанных с организацией по-

тока иностранных боевиков-террористов, и трудностей с привлечением по-

следних к уголовной ответственности, в том числе трудностей с получением 

доказательств из других стран. Государствам-членам не хватает надлежащего 

потенциала, чтобы следить при помощи специальных оперативных методов за 

случаями передачи сообщений, а в международном обмене информацией меж-

ду правоохранительными и разведывательными органами существуют пробе-

лы. Кроме того, пограничные контрольно-пропускные пункты не располагают 

соответствующей информацией и аналитическим потенциалом. Финансирова-

ние борьбы с терроризмом характеризуется целым рядом недочетов, включая 

недостаточный обмен финансовой информацией между организациями и на 

международном уровне. Некоторые государства до сих пор не приняли меры, 

необходимые для реализации программ взаимодействия с местным населением 

и для организации контрпропаганды в целях предотвращения радикальных 

настроений и распространения насильственного экстремизма.  

 19 ноября Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2014/23), в ко-

тором были изложены практические шаги по обеспечению эффективного осу-

ществления резолюций 2170 (2014) и 2178 (2014). В частности, в заявлении 

Председателя предусматривались меры по усовершенствованию обмена ин-

формацией между государствами, чтобы не допустить перемещение, вербовку 

и финансирование террористов. В нем отмечались новые каналы финансирова-

ния ИГИЛ и Фронта «Ан-Нусра», возникновение которых требовало проявле-

ния большей бдительности со стороны государств-членов в целях соблюдения 

международных обязательств. Чтобы расширить возможности Организации 

Объединенных Наций в деле устранения причин терроризма и насильственно-

го экстремизма, в заявлении предусматривались также эффективные стратегии 

и меры по расширению сотрудничества с целью положить конец распростра-

нению экстремизма среди населения посредством: a) укрепления координации 

между государствами, b) более эффективного наращивания потенциала, с) по-

вышения координации между контртеррористическими подразделениями и по-

левыми миссиями Организации Объединенных Наций и d) активизации усилий 

государств-членов и Организации Объединенных Наций, в том числе исполь-

зования ее стратегических средств коммуникации, в деле борьбы с идеология-

ми насильственного экстремизма, подпитывающими терроризм.  

 Помимо членов Совета в заседании, в соответствии с правилом 37 вре-

менных правил процедуры Совета, приняли участие представители 46 госу-

дарств, а также, в соответствии с правилом 39, делегация Европейского союза. 

В своих выступлениях государства-члены называли терроризм одной из самых 

серьезных угроз для международного мира и безопасности, и заявляли о том, 

что для победы над ним требуются последовательные скоординированные уси-

лия. Государства-члены сообщили о национальных мерах, принимаемых ими 

для усовершенствования законодательства с целью выявления и предупрежде-

ния перемещения и вербовки иностранных боевиков и лишения их источников 

финансирования, получаемого в том числе от незаконной торговли нефтью. 

Особо отмечались также региональные усилия, направленные на укрепление 

сотрудничества. Многие государства-члены признали, что требуется суще-

http://undocs.org/ru/S/PRST/2014/23
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ственно улучшить обмен информацией и что сейчас это необходимо для 

предотвращения радикализации, вербовки и перемещения террористов как ни-

когда ранее.  

 Многие государства-члены подчеркнули, что для победы над терроризмом 

необходим комплексный подход, который сочетает в себе правоохранительную 

деятельность и меры по устранению причин и факторов терроризма, и в этой 

связи несколько государств подробно сообщили о программах по борьбе с 

насильственным экстремизмом и заявили о важности взаимодействия с насе-

лением, гражданским обществом и частным сектором. Государства особо от-

метили, что идеологии насильственного экстремизма искаженно толкуют рели-

гиозное учение и создают о нем ложные представления.  

 Большинство государств-членов подтвердили жизненно важную роль Ор-

ганизации Объединенных Наций в содействии соблюдению международных 

норм, координации взаимодействия и обеспечении наращивания потенциала. 

Некоторые государства-члены вновь отметили необходимость повышения ко-

ординации между контртеррористическими структурами Организации Объ-

единенных Наций. Также упоминалась необходимость учитывать вопрос о 

борьбе с терроризмом и насильственным экстремизмом в работе Организации 

Объединенных Наций, в том числе с учетом вышеупомянутой динамики разви-

тия конфликтов. Некоторые государства-члены высказались в поддержку 

назначения специального представителя по борьбе с распространением 

насильственного экстремизма, а другие отметили при этом, что важно избегать 

дублирования его усилий с другими структурами, занимающимися вопросами 

борьбы с терроризмом, и их действующих мандатов.  

 

  Осуществление положений записки Председателя Совета (S/2010/507)  
 

 26 ноября Совет провел (в ходе итогового заседания) брифинг по вопросу 

об осуществлении положений записки Председателя Совета Безопасности от 

26 июля 2010 года о Неофициальной рабочей группе по документации и дру-

гим процедурным вопросам (S/2010/507). Государствам, не являвшимся члена-

ми Совета, было предложено принять участие в этом заседании в качестве 

наблюдателей.  

 После итогового заседания Председатель провел также для всех госу-

дарств-членов брифинг, посвященный деятельности Совета в ноябре, в кото-

ром приняли участие многие представители.  

 

  Неофициальный интерактивный диалог: обзор, проводимый Независимой 

группой высокого уровня Генерального секретаря по операциям 

Организации Объединенных Наций в пользу мира  
 

 20 ноября по просьбе Департамента операций по поддержанию мира Сек-

ретариата состоялся неофициальный интерактивный диалог между Советом и 

Независимой группой высокого уровня Генерального секретаря по операциям 

Организации Объединенных Наций в пользу мира. Председатель Группы Жозе 

Рамуш Орта выступил в роли координатора обсуждений от имени Группы, ука-

зав, что на начальном этапе своей работы Группа в первую очередь будет учи-

тывать мнения всех государств-членов, которые вносят коллективный вклад в 

дело мира и безопасности, и проведет консультации с комитетами Генеральной 

http://undocs.org/ru/S/2010/507
http://undocs.org/ru/S/2010/507
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Ассамблеи, региональными организациями и странами, предоставляющими 

воинские и полицейские контингенты.  

 Г-н Рамуш Орта заявил, что Группа рассмотрит уже достигнутые резуль-

таты и последствия проведения операций по поддержанию мира, выявит особо 

важные проблемы, с которыми в настоящее время сталкиваются операции в 

пользу мира, и будет предоставлять консультации по вопросам повышения об-

щей эффективности операций в пользу мира, чтобы они оставались незамени-

мым инструментом обеспечения мира и безопасности. В соответствии со сво-

им кругом ведения Группа будет изучать деятельность как операций по под-

держанию мира, так и специальных политических миссий. Несмотря на то что 

обзор операций Организации Объединенных Наций в пользу мира, глобальное 

исследование по вопросу об осуществлении резолюции 1325 (2000) и обзор 

архитектуры Организации Объединенных Наций в области миростроительства 

отличаются по своему характеру и сфере охвата, Группа работает над тем, что-

бы рассматриваемые в рамках этих трех процессов аспекты дополняли друг 

друга, чтобы эти процессы служили друг для друга источником информации и 

чтобы их результаты подкрепляли друг друга.  

 В ходе обсуждения большинство членов Совета говорили о центральном 

характере вопроса о защите гражданских лиц и необходимости применения 

силы для выполнения мандата действующих миссий по поддержанию мира, а 

также рассматривали более традиционные задачи по поддержанию мира, такие 

как контроль за соблюдением режимов прекращении огня и мирных соглаше-

ний. Высказывалась обеспокоенность по поводу того, что потенциал оказания 

помощи миротворцам в деле защиты гражданских лиц не увеличивается со-

размерно потребностям, учитывая ключевой характер этого вопроса в манда-

тах миссий, в которых в настоящее время задействовано 98 процентов миро-

творцев. Необходимо уточнить ожидаемые результаты работы миротворцев в 

условиях энергично проводимых операций, более четко определить цели в об-

ласти поддержания мира и структуры командования, а также создать систему 

более эффективных механизмов подотчетности для повышения результативно-

сти. Некоторые члены Совета подчеркнули важность использования современ-

ных технологий и инновационных инструментов для защиты гражданских лиц 

и усиления охраны и повышения безопасности миротворцев, действующих в 

условиях нестабильной обстановки. Другие подчеркнули необходимость даль-

нейшего изучения способов их использования, в том числе правовых и финан-

совых аспектов. Неоднократно подчеркивалось, что деятельность операций 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира должна осуществ-

ляться в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и осново-

полагающими принципами миротворческой деятельности.  

 В ходе обсуждений в Совете был также выявлен ряд других общих прио-

ритетов, в частности необходимость в четких и осуществимых мандатах, в 

дальнейшем учете гендерной проблематики, а также в планировании на основе 

имеющегося потенциала и в быстром развертывании, в особенности в кризис-

ных ситуациях. Совет обсудил принципы миротворческой деятельности и во-

прос о том, по-прежнему ли их толкование и применение имеют смысл в со-

временных оперативных условиях, в особенности в ситуациях, когда мир от-

сутствует или когда действуют негосударственные вооруженные формирова-

ния. Некоторые члены Совета подняли также вопрос о необходимости улучше-

ния партнерских связей с региональными организациями и дальнейшего нара-
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щивания потенциала посредством профессиональной подготовки кадров и 

предоставления оборудования. Другие поднимали вопрос о необходимости то-

го, чтобы в ходе обзора рассматривались аспекты финансирования специаль-

ных политических миссий, отмечая, что во многих из этих миссий имеется не-

гражданский персонал, что связано с необходимостью повышения уровня без-

опасности. Некоторые члены Группы решительно выступили в поддержку ре-

золюции 2185 (2014) и проведения первого в истории брифинга с участием ру-

ководителей полицейских компонентов как важной основы работы Группы в 

отношении полицейских аспектов операций по поддержанию мира.  

 Проведение обсуждений позволило информировать Группу о приоритет-

ных задачах Совета в отношении операций по поддержанию мира и специаль-

ных политических миссий. Члены Группы отметили, что они планируют пред-

ставить свой доклад Генеральному секретарю до семидесятой сессии Гене-

ральной Ассамблеи в 2015 году.  

 

  Выборы в Международный Суд  
 

 6 ноября Совет провел выборы пяти членов Международного Суда на де-

вятилетний срок полномочий, начинающийся 6 февраля 2015 года. Выборы в 

Совете проводились одновременно с выборами в Генеральной Ассамблее. На 

первом заседании Совета понадобилось провести четыре тура голосования для 

того, чтобы составить список всего из пяти кандидатов, получивших абсолют-

ное большинство голосов. Когда Ассамблея составила свой список из пяти 

кандидатов, получивших абсолютное большинство голосов, Председатель Со-

вета сообщил Председателю Ассамблеи имена, включенные в список Совета.  

 После сопоставления списков имен кандидатов, получивших абсолютное 

большинство голосов в Совете и Генеральной Ассамблее, были объявлены че-

тыре кандидата, избранные 6 ноября: Джеймс Ричард Кроуфорд (Австралия), 

Джоан Э. Донохью (Соединенные Штаты Америки), Кирилл Геворгян (Россий-

ская Федерация) и Мохамед Беннуна (Марокко). Голосование продолжилось в 

Совете и Генеральной Ассамблее в ходе последующих заседаний 7 ноября для 

заполнения последней остающейся вакансии, однако ни к какому результату 

оно не привело. 17 ноября голосование продолжилось, по его итогам был из-

бран Патрик Липтон Робинсон (Ямайка).  

 

  Международный уголовный трибунал по Руанде 
 

 8 ноября по случаю двадцатой годовщины учреждения Международного 

уголовного трибунала по Руанде Совет опубликовал заявление для прессы 

(SC/11637), в котором члены Совета признали вклад Международного уголов-

ного трибунала в борьбу с безнаказанностью и отметили его роль в процессе 

национального примирения и в восстановлении и поддержании мира. Члены 

Совета призвали государства сотрудничать в деле ареста и судебного пресле-

дования оставшихся девяти скрывающихся от правосудия лиц, которым предъ-

явлены обвинения Трибунала, и вновь подтвердили свою твердую привержен-

ность правосудию и борьбе с безнаказанностью.  
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  Представление доклада Совета Генеральной Ассамблее  
 

 21 ноября Председатель от имени всех членов Совета представил Гене-

ральной Ассамблее ежегодный доклад Совета за период с 1 августа 2013 года 

по 31 июля 2014 года. 25 ноября в рамках пункта «Прочие вопросы» Председа-

тель представил членам Совета резюме обсуждения Ассамблеей ежегодного 

доклада. 

 


